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BM-1588 Direct Drive Platform Four-Needle Six-Thread
Coverstitch Machine: Parts Breakdown Diagram and Instruction Manual

May vat s6 bon kim sau chi nén truyén déng
truc tiép BM-1588: So do phan ra cac bo phin va Sach huéng din sit dung

14




—. PL5EEH / Machine Bed Frame / B6 phan khung may

}ﬁf S CODE FC 42 HR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) #E Number
1 BF31016250117 | SZAFUZ4T Shoulder Pin Vit bac / Vit dinh vi 4
2 BF31016206590 AR Oil Level Gauge Mat dau / Que thdm dau 1
3 BF31016240228 | &} Plug NUt bit d3u 1
4 BF31016240052 MeEs) Plug NUt bit dau 4
5 BF800208173 MEE=) Plug NUt bit dau 3
6 BF31016240110 | JHi®f Plug NUt bit dau 1
7 SCJ1031 gﬁh [ Retaining Ring Cong ham Iwdi loc dau 2
8 BF31016124 JEIH Y Filter Ludi loc dau 2
9 BF31016250020 TR Cover Tam day 1
10 BF310167018 WRET Screw Vit 2
11 SCJ6071 k) Pin Dinh tan 2
12 SCI6071 HET Pin Dinh tan 2
13 BZ3126 N F Sticker Nhan canh bao (Tranh ket tay) 2
14 BZ3147 B ARG Sticker Nhan tiép dia 1
15 Bz3148 NN Sticker Nhan mi tén 1
16 BF31016250003 ok Top Cover (Right) Nap trén (Phai) 1
17 BF310167084 WRET Screw Vit 5
18 BF31016250004 A A Gasket Dém |6t ndp trén (Phai) 1
19 BF31016250069 ik Top Cover Plate (Left) Nap trén (Trai) 1
20 BF31016250049 ik Gasket Dém 16t ndp trén (Trai) 1
21 BF310167082 WRET Screw Vit 3




EFEH: / Cover Parts / BO phan vo may

—_—



BE . . Tiéng Viét HE
NO. i CODE LA English Name (Tén chuyén nganh) Number
1 BW0201 PR TR Arm Cover (Left) N3p dau may (Trai) 1
2 BF310165242 2L Screw Vit 1
3 BW0203 WLk IR O Ring Vo’ng dém cao su (nap dau 1
#H may)
4 BF310167023 W2ET Screw Vit 4
5 BF31016240263 | Washer vong dém 1
6 BW0206 55 Arm Cover (Top) N3p trén (dau may) 1
7 BF31016420226 eaEnE Plug NUt bit kin 1
8 BW0208 B Oil Sight Window M3t thdm dau (trén nép) 1
9 BW0209 L O Ring Vong dém cao su (ndp trén) 1
10 BF150102 W24T Screw Vit 7
11 BWO0211 A E Needle Bar Guard T4m bdo vé can kim 1
12 BF310167019 W24 Screw Vit 2
RS Ea - _ ,
13 BF31016250231.01 | o H Thread Taje-up\Ghord Cum t4m bao vé kéo chi 1
ZH A4 Assy
14 BF31016250225 JUESE/al Thread Take-up Guard T4m b3o vé kéo chi 1
it ‘
15 BF31016250226 ;ij}jﬁ Finger Guard vong bao vé tay 1
16 BF310167018 W24T Screw Vit 2
17 BF31016303448 B Washer Vong dém 2
uR e ,
18 BF31016250227 EQ)%*F% Bracket Gia d& tam bao vé kéo chi 1
19 BF310167018 W2AT Screw Vit 2
20 BF31016303448 ERYa Washer Vong dém 2
21 BF310167052 W24 Screw Vit 2
22 BF310167089 W24 Screw Vit 1
N
23 BF31016250051 ;’Ej Ak Washer Vong dém ham (ban trudc) 1
24 BF310167018 W2AT Screw Vit 2
25 BF310167023 W2AT Screw Vit 2
26 BF310162100251 17 %€ Cushion NUt cao su / Gidm chan 2




BE . . Tiéng Viét HE
NO. w5 CODE AR English Name (Tén chuyén nganh) Number

27 BF31016204585 B Washer Vong dém 2

28 BF310167028 W2AT Screw Vit 2

29 BF31016250257 gﬁljﬁiiﬁ Eye Guard T&m bao vé mat (Mica) 1

30 BF8007008 W2ET Screw Vit 2

31 BF31016250256 P e840 Bracket Gia d& t&m bao vé 1

32 SCJ3016 WL B[] Washer vong dém séng 1

33 BF310167066 2L Screw Vit 1

34 BF31016250255 ETak AL Bracket DE bao vé 1




1]




=. #4554 / Sewing Parts / Bo phan may
5 NO 55 CODE ==y Vgl dy i English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) ¥r& Number
1 BF310167021 AT Screw Vit 2
2 BF310167043 BRAT Screw Vit 1
3 BF31016250052 KEEE Bed Cover (Left) N&p ban may (Tréi) 1
4 BF31016250074 VEEA=E Bed Cover (Right) N&p ban may (Phai) 1
5 BF310167021 WRET Screw Vit 4
6 BF31016250071 HEAR Cover Tam day / Np truot 1
7 BF31016250039 s 2044 | Side Cover Assy Cum n3p hong 1
8 BF31016250037 BHAT Screw Vit chot 1
9 BF31016201191 | Spring vong dém 16 xo 2
10 BF31016240198 T Pin Chét 1
11 BF310164535 WRET Screw Vit 2
12 BF310167020 WRET Screw Vit 2
13 BF310162100251 5 28 Cushion NUt cao su 2
14 BF310167020 WRET Screw Vit 1
15 BF310164821 12 R} Nut Dai ¢ 1
16 BF31016250047 R Bracket T4m chan 1
17 BF310167019 BRAT Screw Vit 2
18 BF31016206023 i) 55 5% Flat Spring Lo xo 13 (ndp hong) 1
19 BF310167018 WRET Screw Vit 2
20 BF310167089 WRET Screw Vit 1







V0. THEEH: / Lower Shaft Parts / Bd phan truc dwéi

5 NO. 55 CODE 4R English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) #HE Number
1 BF31016250501B91 N Crankshaft Assy Cum truc khuyu duwdi 1
2 BF3101625200992 T R AT R A Connection Assy Cum tay bién dong (truc duéi) 1
3 BF7000412 WRAT Screw Vit 4
4 BF3101625200892 TNl R AR Crank Tay quay bi cau (truc duéi) 1
5 BF310164534 B24T Bolt Bu léng 1
6 BF310164545 WRET Screw Vit 1
7 BF31016250506 P Joint Ong ndi truc 1
8 BF310164555 B24T Screw Vit 1
9 BF310164547 B24T Screw Vit 3
10 BF31016250508 HhAE A Bushing Cum bac dan 1
11 BF310164547 1247 Screw Vit 2
12 BF31016250543 B T 2H A Bushing Cum bac / tryc vit 1
13 BF310164547 B24T Screw Vit 2
14 BF31016011 R Gear (Lower) Banh ring ddng b (truc dudi) 1
15 BF310164547 1247 Screw Vit 4
16 BF310166304Z 6304z 7K Bushing Bac dan 6304Z 1
17 BF8004538 WRAT Screw Vit 1
18 BF31016009 RN R Screw Banh ring dong bd gin ngoai cam 1
19 BF31016240126 B Washer Vong dém 1
20 BF310164500 B24T Bolt Bu léng 1
21 BF310162505071 T %l i Bl Shaft Truc sau (truc dudi) 1
22 BF31016206837 oA O Ring Vong dém caosu O 1
23 BF31016206050C BBt Timing Belt D&y dai ring dong bo 1
24 BF31016250525 T A B Adjusting Bar dQL‘:;i?ié” chinh luong dau (truc 1
25 BF31016201074A 1EFEHL K Guide Cr chén lic 1
26 BF7005032 B24T Screw Vit 1
27 BF31016202286 SRR Washer Vong dém 16 xo 1







. EHERME / Upper Shaft Parts / Bo phan truc trén

)?f %5 CODE AR English Name (Tén -tl:-ihél(.lnygé\r:iﬁ;énh) th;nit;er
1 BF3202635AB250526C1 | %1#F #hi#iza 4 Motion Assembly | Cum tay quay can kim
2 BF310164592 HRET Screw Vit
3 BF310167028 W2AT Screw Vit
4 BF310164555 WRET Screw Vit
5 BF310164547 WRET Screw Vit
6 BF310167268 WRET Screw Vit
7 BF31016250517A It Crankshaft Truc khuyu trén
8 BF3101625350092 éi&%@ﬁéﬁéﬂ Connection Assy Cum tay bién d6ng (truc trén)
9 BF7000412 WRET Screw Vit
10 BF7000412 WRET Screw Vit
11 BF31016253501A TR A Crank Assy tcr%r:)tay quay bi cau (truc
12 BF310164534 WRET Bolt Bu léng
13 BF31016250506 P Joint Ong néi truc
14 BF310164555 HRET Screw Vit
15 BF310164547 WRET Screw Vit
16 BF31016250524 b Bl B Balance Weight Kh&i can bang truc trén
17 BF310164514 WRET Screw Vit
18 BF31016250518 Bty e Shaft Truc gitta (truc trén)
19 BF31016250529 AREHL Bushing Cum bac dan
20 BF310164547 WRET Screw Vit
21 BF31016250521 FHFD AR Gear (Upper) Banh rang dong b (truc trén)
22 BF310164547 WRET Screw Vit
23 BF31016250529 HAREHM, Bushing Cum bac dan
24 BF310164555 WRET Screw Vit
25 BF310164547 WRET Screw Vit
26 BWO0526 EEle Handwheel vong hdm / banh da




)?f %5 CODE AR English Name (Tén -tl:-ihél(.lnygé\r:iﬁ;énh) th;nit;er

27 BF310164541 WRET Screw Vit

28 BF310164556 HRET Screw Vit

29 BF31016204585 gL Washer Vong dém

30 BF310164501 25T Bolt Bu léng

31 BF31016250519 Bl 5 Shaft Truc sau (truc trén)
N,
/\




75 £1FFE14 / Needle Bar Parts / Bd phan can kim

)?f %5 CODE AR English Name (Tén ILé;?ygé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
1 BF31016251000 EHAF Needle Bar Can kim 1
2 BF31016206061 EFFIE A Needle Bar Clamp Kep can kim 1
3 BF310167020 WRET Screw Vit 1
4 BF31016206052 EHFTIERT LD':t e/ Needle Bar Tay bién can kim 1
5 BF31016206053 B AF AT Pin Chét tay bién can kim 1
6 BF31016081212 i;;gﬁéﬂ:?ﬁﬁ Needle Bearing Bac kim tay bién can kim 1
7 BF31016240101 | Washer Vong dém 1
8 BF31016206063 (ARARIEE N Block Con trwgt can kim 1
9 BF31016206062 ¥ o B g:ride Block / Needle Eiénl;lh dan con truot can 1
10 BF310167020 WRET Screw Vit 1
11 BF310167021 WRET Screw Vit 2
12 BF31016251009 ESRIUI N Latch Lo xo gilt ni 1
13 BF3101617904005 B Sponge Ni (len) 1
14 BF31016257518 Bty Needle Holder Ong kep kim 1
15 BF310164554 BRET Screw Vit 2
16 BF310164554 BRET Screw Vit 3
17 BF31016257018B56 | %f#i Needle Plate Mam kim 1
18 BF310165373 WRET Screw Vit 2
19 BF31016251007 AR R Bracket DE mam kim 1
20 BF310167019 WRET Screw Vit 2
21 BF310167082 BRET Screw Vit 1
22 BF31016240123 5 5 4 Cushion Rubber Chét cao su 1
23 BF31016212186 THZE Oil Wick Béc dau 1
24 BF31016206524 THZRFE Oil Wick Retainer Cir git bac dau 1




. P45 / Needle Guard Parts / Bo phan cit kim




ﬁ f # 5 CODE H 3L R English Name Uy "':;S,T,’,‘ chuven Nf?fe,
1 BF31016251517 MR Bushing Cum bac dan
2 BF310164539 BRET Screw Vit
3 BF31016255501 ?;%ﬁiﬂéﬂ Connection Assy Cum tay bién clt kim
4 BF7000412 WRET Screw Vit
5 BF310164543 WRET Screw Vit
6 BF31016306093 i{;ﬁj@ﬁ & Crank Tay quay tay bién cit kim
7 BF310165084 BRET Screw Vit
8 BF31016205495 TR Pin Chét tay bién
9 BF31016251518 Ak Shaft Truc cir kim
10 BF31016240102 P Washer Vong dém
11 SCJ1014 R Ring vong hdm
12 BF31016204052 THEf Oil Seal Phét dau
13 BF31016251519 Ak Lever Assy Cum don bay cit kim
14 BF310164500 W24T Bolt Bu I6ng
15 SCJ3003 L[] Washer vong dém 16 xo
16 BF8007130 BRET Screw Vit
17 BF31016257551B JE Y Er Needle Guard (Rear) Ctr kim sau
18 BF31016257553 | Ri#4l (NF(:E:L()E Guard Cir kim trudc
19 BF310167031 BRET Screw Vit
20 BF31016206837 0 H O Ring Vong dém cao su O




—
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J\. TR / Looper Parts / B6 phan kim méc



ﬁ f # 5 CODE H 3L AR English Name Tiéne "'ﬁ;gj,’; chuyén Nfﬁir
1 BF31016257550 BEF Looper Kim méc
2 BF310162520071 | #5448 ;nger HoREr Cum dé& kim moc
3 BF310167086 BRET Screw Vit
4 BF310164501 BRET Screw Vit
6 BF310167085 BRET Screw Vit
7 BF700M83 i Oil Seal Phét dau
8 BF31016252006 oo Shaft Truc kim méc
9 BF31016252000 ke Eccentric Assy Cum cam léch tam
10 BF310164539 WRET Screw Vit
11 BF31016252001 iéﬁ%iﬂj@ﬁéﬂ Connection Assy Cum tay bién lac kim méc
12 BF7000412 WRET Screw Vit
13 BF31016252010 L RE TS Balance Weight Khdi can bang truc dudi
14 BF310167011 BRET Screw Vit
15 BF31016252002 R e Sy P Crank Khung lac kim méc
16 BF310164539 WRET Screw Vit
17 BF31016179399 25 PR B AR Screw Vit chét khung 13c kim méc
18 BF310162400621 Yy Washer Vong dém
19 BF310164805 B Nut Pai 6c¢
20 BF31016252003 Fl3k Block Pin Chét khéi (kep)
21 BF31016208028 E2 Washer Vong dém
22 BF31016208029 =l Collar Vong ham
23 BF310167018 WRET Screw Vit
24 BF310164802 H B g R Nut Dai ¢ ty ham
25 BF31016252004 FEB) 20 Shaft Truc khung I3c
26 SCJ1012 R Ring Vong him
27 BF31016240102 29 Washer Vong dém




Jus FZEH: / Feed Bar Parts / Bo phan khung rang cwa



}ﬁf 5 CODE LR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) th;nit;er
1 BF31016252500 T Main Feed Bar Khung ring cua chinh (Phai) 1
2 BF31016257207 EAT T Main Feed Dog Rang cuwa chinh 1
3 BF7005100 WRET Screw Vit 1
4 BF31016252500 e F e Differential Feed Bar Khung rang cua vi sai (Tréai) 1
5 BF31016257259 | %zhF gg;erentia' Feed Ring cua vi sai 1
6 BF700S100 HRET Screw Vit 1
7 BF700M1210 ‘J/gijﬂﬁ@iﬁg Bushing Bac l&ch tam con truot 1
8 BF310164539 WRET Screw Vit 1
9 BF31016204128 | 1% fi-Loil Eccentric Pin SSSt léch tam diéu chinh rang |
10 BF310164543 WRET Screw Vit 1
11 BF31016205857 ;E%fﬁ'b%%% (B;ISSL/ Feed Bar Con truot didu chinh léch tam | 1
12 BF31016204439 E%fﬁ'b%ﬂ Washer \C/:Ir;i dém truc léch tam digu 1
13 BF8007041 WRET Screw Vit 1
14 BF31016252504 | F 447 4R Guide (Right) (ng Shé” khung rang cura 1
15 BF310164539 HRET Screw Vit 1
16 BF31016252507 | F X1/ 4tk Guide (Left) (Tﬁ?i;hé" khung rang cura 1
17 BF310167019 WRET Screw Vit 2
18 BF31016206133 | FZaifiEf Oil Shield Phét chin dau khung ring cua 2
19 BF31016252509 | JHiErH44R Cover Tam day phét dau 1
20 BF31016252508 | ZEf4HT Guide (Lower) Tém chan khung rang cua 1

(Dudi)




5 . . — A HE
NG, 42 CODE ==y Vgl dy i English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) Number
21 BF310167020 WRET Screw Vit 1
22 BF31016172110 gfgﬁi}%ﬁ Needle Bearing 53: kim con trugt khung rdng 1
23 BF31016252519 TR R Block Con trugt khung ring cua 1
24 BF31016252520 | Hli&$4pE] Washer vong ham bac dan 1
25 BF31016206562 | kA% Link / Main Feed Tay bién duwa vai (chinh) 1
26 BF700K121510 \ﬁ;ﬁ(ﬁﬁiﬁﬁ Needle Bearing Bac kim tay bién dua vai 1
27 BF31016252521 | iXA[ L% Eccentric Cam léch tdm dua vai 1
28 BF31016252522 IEAR R A Regulator Bo diéu chinh dua vai 1
29 BF31016252523 | ifFiseeE Eccentric Retainer St?icnim cam léch tam diéy 1
30 BF31016252516 | 24T Screw Vit 1
31 BF31016240125 | WK 24 [E Spring Zigﬁém 16x0 (hinh canh 5
32 BF31016252525 | WL E Spacer Ong dém 16 xo canh budm 1
33 BF31016252543 12 Nut Dai 8¢ 1
34 BF310164514 HRET Screw Vit 1
35 BF31016206120 | 24T Screw Vit 1
36 BF31016206119 EAE T E Bushing Bac con trugt dua vai 1
37 BF31016206563 | EAHiHHL Guide Block Con trugt duwa vai 1
38 BF31016200098 B | Washer Vong dém 1
39 BF310163044 BRR) Nut Dai 8¢ 1
40 BF31016206123 | 24T Screw Vit 1




}ﬁf 5 CODE LR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) th;nit;er
41 BF31016206566 EEME Bushing Bac tay bién vi sai 1
42 SCJ1031 K Ring Vong ham 1
43 BF31016206564 | ZZEAT tie”ek d/ Differential Tay bién vi sai 1
44 BF31016200098 B | Washer Vong dém 1
45 BF310163044 HRET Nut Pai 6¢ 1
46 BF31016252526 | #FEEATT#24 Pin NUt diéu chinh mii chi 1
47 BF31016240122 ggﬁ%%%ﬂ Spring Ld xo nut diéu chinh miii chi 1
48 BF31016206366 0 I O Ring Vong dém cao su O 1
49 BF31016204585 | Washer Vong dém 1
50 SCJ1003 & Ring Vong ham 1
51 BF31016206569 | i%Ami&EA A Pin Chét tay bién dua vai 1
52 BF310164546 WRET Screw Vit 1
53 BF31016252527 | ZBhEIARLAAL; Crank Cum tay quay vi sai 1
54 BF310167031 BRET Screw Vit 1
55 BF31016252510 | Zzh4H Shaft Truc vi sai 1
56 BF310164539 HRET Screw Vit 1
59 BF31016240119 | ZE#hkhiEE Spacer Ong dém tryc vi sai 1
60 BF31016958 ZHHE Bushing Bac truyc vi sai 1
61 BF310164539 HRET Screw Vit 1
62 BF31016251520 | Jh¥H44R Bracket Tam chan phét dau 1
63 BF310167019 25T Screw Vit 1




+. ZEZEA4 / Differential Parts / Bo phan vi sai




F5 NO 55 CODE HI LR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) & Number
1 BF31016252531 bt 2 A Block Cum cang so 1
2 BF31016252532 te X Guide / Block Cang so 1
3 BF31016252533 EF Lever Don bay 1
4 BF310164531 WRET Bolt Bu I6ng 1
5 BF310165316 WRET Screw Vit 1
6 BF31016240271 EEli] Collar Vong ham 1
7 BF3101619982 HRET Screw Vit 1
8 BF310167066 HRET Screw Vit 1
9 BF31016252536 i Spring Lo xo 1
10 BF800240129 o§iA: O Ring Vong dém cao su O 1
11 BF31016252539 JER Bracket Tam chan trai 1
12 BF310167019 WRET Screw Vit 5
13 BF31016240162 MEE) Plug NUt bit d3u 1
14 BF31016252664 ZENRRTF Lever Assy Cum don bay diéu chinh vi sai 1
15 BF31016252538 ETN | E AR Scale Plate Thudc chia d6 vi sai 1
16 BF310167021 WRET Screw Vit 2
17 BF31016240124 P E Spacer Ong diéu chinh 2
18 BF700M1123 AT IR B Stopper Pai 6¢ ham diéu chinh 2
19 BF310162905 WRET Screw Vit 2
20 BF31016201185 HJE| Washer Vong dém 2
21 BF31016210167 12+ Thumb Nut Pai 8¢ van tay 1
22 BF310165486 WRET Screw Vit 1
23 BF800211301 HJE| Spring Vong dém 16 xo 1
24 BF31016199821 HRET Screw Vit 1




t

+—. EIEH: / Presser Foot Parts / Bd phan chan vi



s

Tiéng Viét (Tén chuyén

NO. ’h5 CODE LB RR English Name nganh) & Number
1 BF31016253000 | i 8240 14 Adjusting Bar Cum vit diéu chinh &p lyc 1
2 BF31016253003 A R B Nut Dai 6¢ didu chinh ap luc 1
3 BF31016240112 & Spring Lo xo diéu chinh ap luc 1
4 BF31016206139 | JERIHLL z[:rfjsr Bar Kep cin chan vit 1
5 BF310165118 BRAT Screw Vit 1
6 BF31016206157 ;’EHHM%E‘E% Link Tam ndi kep chan vit 1
7 BF310165386 WRET Screw Vit 1
8 BF310165386 WRET Screw Vit 1
9 BF31016253005 B Guide Assy Cum rinh din 1
10 BF310167025 WRET Screw Vit 2
11 BF31016240113 JE [ ) e Spring Lo xo nhé truc chan vit 1
12 BF31016253018 | J& /il &} 44 Oil Guard Dém chan dau truc chan vit 1
13 BF31016240585 TH 3 O Ring Vong dém cao su 1
14 BF31016253004 | J&fik Presser Bar Can chan vit 1
15 BF31016253028 JE I3 = Finger Guard Tam bao vé chan vit 1
16 BF310167010 WRET Screw Vit 1
17 BF31016202875 Yy Washer Vong dém 1
18 BF31016257461 JEM (5.6) Presser Foot Assy Cum chén vit (5.6) 1
19 BF3101611703 BRET Screw Vit 1
20 BF31016253008 | #H1/k%Hh Lever Don bay nhac chan vit 1
21 BW1121 I K b 3 Spring Lo xo don bay nhac chan vit 1
22 BF31016206156 | +%4[# Collar Vong him 1
23 BF310165084 WRET Screw Vit 2
24 BF31016192024 | #%4[&l Collar vong hdm 1
25 BF3101600301 WRET Screw Vit 1
26 BF31016206149 | #AFEHIHH | ?Sgpcergnk Tay quay nhic chan vit | (trén) | 1
27 BF310165187 WRET Screw Vit 1




s

Tiéng Viét (Tén chuyén

NO. ’h5 CODE LB RR English Name nganh) & Number
28 BE31016253011 ig)ilﬂﬂ*ﬁf%% Link Iim ndi tay quay nhac chan 1
29 BF310165184 AT Screw Vit 2
30 BF31016206148 | 1/E Hiffi Il ?L‘i::,\gsnk (T;L‘;gi‘)‘ay nhac chan vit 1
31 BF310162022 BRET Screw Vit 1
32 BF31016253013 | 1)k % Shaft Truc nhac chan vit X,
33 BF31016253014 EE AR e Lever Can nhac chan vit 1
34 BF310167028 WRET Screw Vit 1
35 BF31016253015 | A /% il s Bracket DE tay quay nhéac chan vit 1
36 BF310167019 WRET Screw Vit 2
37 BF310164549 BEET Bolt Bu I6ng 1
38 BF310164805 R R} Nut Pai 6¢ 1




+=. 40444 / Spreader Parts / BO phan kim dan (kim xé)




£S5 NO 55 CODE HI LR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) & Number
1 BF31016257565 anEt Spreader Kim dan / Kim xé& 1
2 BF31016254516 e Lever / Assy Cum don bay kim dan 1
3 BF310167020 WRET Screw Vit 1
4 BF310167022 WRET Screw Vit 1
5 BF31016254508 MEHEBH G Crankshaft Khung l4c kim dan 1
6 BF31016212039 148 Collar vong ham 1
7 BF310167010 WRET Screw Vit 2
8 / TH A Felt Ni boi dau 2
9 BF700M83 T O Ring Vong dém cao su 1
10 BF31016254506 YHEH R BEAT Crank Tay quay lac kim dan 1
11 BF310164547 WRET Screw Vit 2
12 BF31016254507 e RSN Block Khéi chét I3c kim dan 1
13 BF31016254519 FENEFHh Shaft Truc tay bién lic 1
14 BF31016206180 BB Washer vong dém 1
15 SCJ1014 £ Ring vong ham 1
16 BF31016254501A MeEF A Eccentric Assy Cum cam léch tdm kim dan 1
17 BF310164514 HRET Screw Vit 2
18 BF31016254511 NEFIEF Connection Tay bién kim dan 1
19 BF31016254503 AMEFHHE B AR Crank Tay quay lac kim dan 1
20 BF310164534 WRET Bolt Bu léng 1
21 BF31016254504 AT Screw Vit chét tay bién 1
22 BF310162400621 R Washer Vong dém 1
23 BF310164805 R R Nut Pai 6c 1
24 BF31016240584 B Washer Vong dém 1




+=. WEREH / Thread Take-up Lever Parts / Bd phan nha chi




FF 5 NO S CODE L4 FR English Name (Tén I:'lé::"ygé\r:iﬁ;énh) Nfgr[nﬁl;er
1 BW1301 FA R il Lever Don bay nha chi 1
2 BF31016254022 hE Spacer Ong dém 1
3 BF31016261333 WRET Screw Vit 1
4 BF31016254003B T2 Bl Al Crank Tay quay nha chi 1
5 BF310164531 W24T Bolt Bu l6ng 1
6 BF31016202868 5y Washer vong dém 1
7 BF31016254008 JURS L Thread Guide Gia d& chi 1
8 BF310167019 WRET Screw Vit 2
9 BF31016192120 Je s A Pipe Ong kep 2
10 BF31016254009 JEMR Bracket Tam ép 1
11 BF310167018 WRET Screw Vit 1
12 BF31016303448 e Yoy Washer Vong dém 1
3 swists | | aibmean |
14 BF31016254019 SURS YT Bracket T4m dan chi 1
15 BF31016254021 TR AIR Thread Releaser Tam diéu chinh dan chi 1
16 BF31016254010B9U | {HZk414E (f) | Tension Spring Assy Ei"‘n':)'b xo céng chi (Trung 1
17 BF31016254010C9U VAR HAE (58) | Tension Spring Assy Cum 10 xo cing chi (Nhe) 1
18 BF31016306301 ERE & S Spring Lo xo 13 diéu chinh 1
19 BF310165447 BRET Screw Vit 1
20 BF31016254010A9U AL HM (53) Tension Spring Assy Cum 16 xo cang chi (Manh) 3
21 BF31016254020 AL R | Thread Guide Tam dan chi 216 (1) 5
22 BF31016206023 AL N Thread Guide Tam dan chi 216 (1) 5
23 BF31016206022 P Spacer Vong dém 5
24 BF310167019 WRET Screw Vit 2
25 BF310161817-2A Je 2R Sk Screw Stud Truc vit kep chi 5
26 BF31016210319 Sk Tension Disc Dia kep chi 10
27 BF31016208450-UA A E1EBh Spring Shield N3p chan 10 xo diéu chinh 5




. Tiéng Viét HE
= | =} ¥
J¥5 NO w5 CODE AR English Name (Tén chuyén nganh) Number
28 BF31016201037 W (5) Spring (Heavy) Lo xo diéu chinh (Manh) 3
29 BF31016201086 JHE# (f) Spring (Medium) t?n):)) diéu chinh (Trung 1
30 BF31016201068 WEE (55) Spring (Light) Lo xo diéu chinh (Nhe) 1
31 BF31016208448 WIE 1L E Ratchet Ong chan c6 rang cua 5
32 BF31016208447-UA A Mg R Knob Num vén diéu chinh 5




SR

+09. EZREHH / Thread Guide Parts / BO phan dan chi



75 NO % CODE IR English Name (Tén I:\é:.ln\/gé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
1 BF31016240201 14 8] Collar vong ham
2 BF310165084 HRET Screw Vit
3 BW1403 1ok 2% K Shaft Truc gia dan chi
4 BF31016204107 oy Washer Vong dém
5 SCJ3001 1 2 Washer vong dém 10 xo
6 BF310164527 WRET Bolt Bu léng
7 BF31016210586 HES Oil Seal Phét dau
8 BF31016240102 R Washer Vong dém
9 BF31016253504 it 2k e Lever Gid dan chi
10 BF310164501 WRET Bolt Bu léng
11 SCJ3003 0 5 2 B Washer Vong dém 10 xo
12 BF31016253505 Kt 4 Thread Take-up Can kéo chi dai
13 BF310167019 WRET Screw Vit
14 BF31016303448 | Washer Vong dém
15 BW1415 (AR APVES? Thread Guide Cir dan chi can kim
16 BF310167009 HRET Screw Vit
17 BW1417 JURS Y Thread Guide T4m dan chi
18 BF310167077 HRET Screw Vit
19 BW1419 AT I 2 AE Thread Support Try d& chi (can kim)
20 BF31016202588 B Washer Vong dém
21 BF8007008 WRET Screw Vit
22 BF31016253544 iimﬁ% Thread Guide Gia c6 dinh hép dau silicon
23 BF310167019 WRET Screw Vit
24 BF31016303448 | Washer Vong dém
25 BF31016253545 EFAT I 25 B Holder Gia d& dan chi can kim
26 BF31016234521 JUES S Thread Guide Thanh dan chi
27 BF310164535 HRET Screw Vit
28 BF310167010 BRET Screw Vit




fF5 NO Hh %5 CODE AT English Name (Tén I:\é:.ln\/gé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
29 BF31016253516 | U JK3c%: ) ;?;iss:e"smn Gia kep chi hinh U
30 BF310167019 WRET Screw Vit
31 BF31016234561 Je L Thread Guide T4m kep chi
32 BF31016253593 Sk i Thread Retainer La kep chi
33 BF31016253517 i Spring Lo xo
34 BF31016W90702 WRET Screw Vit
35 BF31016253506 Ko 28 R i Thread Take-up Tam ép can kéo chi dai
36 BF31016253515 U571 Thread Guide T4m dan chi
37 BF310167019 WRET Screw Vit
38 BF31016253514 ML 2 Thread Guide Cir dan chi kim dan
39 BF310167019 WRET Screw Vit
40 BW1440 e L LR Thread Guide T&4m dan chi kim dan
41 BF310167019 WRET Screw Vit
42 BF31016303448 £ Washer Vong dém
43 BF31016253547 Z};ﬁ:ﬁﬁ Thread Guide Cit din chi 2 16 (kim dan)
44 BF310167167 e R MRET Screw Vit kep chi
45 BF31016137108 Je sk Thread Retainer L4 kep chi
46 BF31016211388 A Spring Lo xo
47 BF31016253511 PR /NI 2k Thread Guide Cit din chi nhé (kim dan)
48 BF310164554 HRET Screw Vit
50 BF31016275034 LS Knob NGm vén
51 BF310161371081 | JHiHf#k Felt Ni tham dau




T4

FH. TR Thre
¥4 / Thread Take-up Cam Parts / B6 phan cam kéo chi




J¥ 5 NO %5 CODE AR English Name (Tén I:'lé::“ygé\r:iﬁ;énh) Nfitn%er
1 BF31016275034 AT R Stopper Dai 6¢c ham diéu chinh 1
2 BF31016211388 B Latch Lo xo gitt 1
3 BF31016137108 Je s Tension Disc Dia kep chi 2
4 BF310161371081 | JHik#k Felt Ni thdm dau 1
5 BF310167167 WE A Screw Vit d4u tru 1
6 BF31016015 Tk Thread Cit din chi 1
7 BF310167018 WRET Screw Vit 1
8 BF31016013 ;j'_é%% RS S 'Sv'e:‘t‘"ti”g Plate DE I4p tdm gin cam ngoai 1
9 BF31016014 KEH Ring Vong ham 1
10 BF310167018 WRET Screw Vit 2
11 BF31016005 MY EEAMEAT I 2R Thread Guide Citt d3n chi phai (cam ngoai) 1
12 BF8007008 WRET Screw Vit 1
13 BF8007008 WRET Screw Vit 1
14 BF31016003 A AN 2R A Thread Guide B chia chi (cam ngoai) 1
15 BF8007008 BRET Screw Vit 1
16 BF31016004 PhEE M A T 2R Thread Guide Cir dan chi trai (cam ngoai) 1
17 BF70050401 B EET Screw Vit bac 1
18 SCJ3016 W R (08) Washer Vong dém séng (O8) 1
19 BF31016002 PhEE AN F AR Bracket Gia cam ngoai 1
25 BF3101680XL Y R R B Small Timing Belt ::Z;;i répgnho (gam 1
26 BF310160121 R P iiED) Plug NGt bit ddu cam ngoai 1
27 SCJ1018 SR (12) Ong kep dau Vong ham ngoai (12) 1
28 BF310166001Z “hiK 6001 Bushing Bac dan 6001 1
29 $CJ1026 MF% (028*1.2) | Ongkep d3u Vong ham trong (©28*1.2) 1
30 BF310164514 WRET Screw Vit 2
31 BF31016008 ECSMERGH | Time Belt 522;; dng dong b (cam 1
32 $CJ1026 MR (028*1.2) | Ongkep d3u Vong ham trong (©28*1.2) 1




J¥ 5 NO %5 CODE AR English Name (Tén I:'lé::“ygé\r:iﬁ;énh) Nfitn%er
33 BF310166001Z 7&K 6001 Bushing Bac dan 6001 1
34 BF31016007 PhEAMEL Spacer Ong dém phai (cam ngoai) 1
35 PF1790S0330 WRET Screw Vit 2
36 BF31016006 MhESAME A Spacer Ong dém trai (cam ngoai) 1
37 BF31016001 LA A Shaft Truc cam ngoai 1
38 BF310166801Z B 6801 Bushing Bac dan 6801 1
39 BF889240308 418 Collar vong hdm 1
40 BF310164554 BRET Screw Vit 2
a1 BESsaEw CHTTL g%ﬁl‘%ﬂﬁ%ﬂl _II._:ck)ESLThread Ezcr:;ik)éo chi kim méc (cam 1
42 BF310164514 BRET Screw Vit 2
43 BF31016253615 itk Thread Cir dan chi 1
44 BF31016253536 Tk Thread Cit dan chi 1
45 BF310167018 WRET Screw Vit 1
46 BF31016PYGKH THE R Ring Vong ham éng dau 1
47 SCJ3024 WA (3.4) Washer Vong dém séng (3.4) 1




+75. BEEEE (1) / oil Supply Parts (1) / Bo phan cap dau (1)

F5 NO. 55 CODE F LA TR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) HE Number
1 BF31016255003 ey 0il Pipe Ong dau ddng 1
2 BF31016240136 HIRE Felt Ni dau 1
3 SCJ6029 Rk & Pin Pinh ghim 1




5 NO 55 CODE ==y Vgl dy i English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) & Number
4 BF310164514 BRET Screw Vit 1
5 BF31016255021 TS Felt Ni dau 1
6 BF31016255039 [y 7 Pipe Ong hdi dau 1
7 BF31016255005 iS5 Latch LO X0 ép 1
8 BF310167018 WRET Screw Vit 1
9 BF31016240143 mEE Tube Ong boc dau 1
10 SCJ5010 T Tube Ong diu 1
11 SCJ5012 T Tube Ong diu 1
12 BF31016255038 Ak Joint D3u ndi 6ng dau 1
13 BF31016202199 T e Clamp Kep 6ng dau 2
14 BF31016255006 EE I ER N Oil Guard Khay hirng dau 1
15 BF310167018 WRET Screw Vit 2
16 BF31016255007 Wy Qil Distributor Ong phun d3u 1
17 BF310164821 853 Nut Pai 6c 1
18 SCJ5012 A Tube Ong d3u 1
19 BF31016202199 T e Clamp Kep 6ng dau 2
20 BF31016255010 T Y Oil Distributor Ong phun diu 1
21 BF310167018 WRET Screw Vit 1
22 SCJ5012 Miik=g Tube Ong d3u 1
23 BF310162001364 Ak Joint D3u ndi ng dau 1
24 BF31016202199 THE Clamp Kep 6ng dau 2
25 BF310162050152A R ET Joint Screw Vit néi dau 1
26 BF31016255035 % U Pipe Ong phun d3u 1
27 BF31016255037 Tk R AT Joint Screw Vit ndi dau 1
28 SCJ5012 T Tube Ong diu 1
29 BF310162001363 T 3k Joint D3u ndi 6ng dau 2
30 BF31016202199 THE Clamp Kep 6ng dau 2
31 BF310162050152A TR AT Joint Screw Vit néi dau 2
32 BF9000448 THE e Clamp Kep 6ng dau 1
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}ﬁf %5 CODE AR English Name (Tén ILé;?ygé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
1 BF31016255040 TR A Oil Pump Assy Cum bom dau
2 BF31016255024 MHERR Shaft Truc bom diu
3 BF31016255025 HER Rotor Réto bom dau (5 cénh)
4 BF31016255026 HTER Rotor Réto bom dau (5 cénh)
5 BF31016255027 hEE Rotor Vo réto bom dau
6 BF31016255028 TR 5 Cover N&p bom dau
7 BF310167105 W2AT Screw Vit
8 BF310167026 WRET Screw Vit
9 BF31016255019 MHERS AL Worm Wheel Bénh vit truc vit bom dau
10 BF310164514 HRET Screw Vit
11 BF310164531 WRET Bolt Bu léng
12 BF31016200152A Rk Joint Screw Vit n6i éng dau
13 BF31016255000 T Oil Reservoir Khay dau
14 BF8005318B JIHABET Screw Vit xa dau
15 BF800202287A MEE) Washer vong dém
16 BF310164504 WRET Bolt Bu léng
17 BF31016255001 gﬁ%ﬁ O Ring Vong dém cao su khay dau
18 BF700M156 JEH A Filter Element L&i loc dau
19 BF31016210200 | 1Z4T Elr:;';erft/ Filter Vit / Gia loc dau
20 BF31016206431 0 JEIE O Ring Vong dém cao su O
21 BF31016210201 JEIM AR T Cover N3p loc d3u
22 BF310167021 HRET Screw Vit
23 Bz3153 I 255 Filter Seal Nhan loc dau

It




+)\. EEHEREE M / Silicone Oil Box Parts / B& phan hdp dau silicon



. Tiéng Viét HE
= | =} ¥
/7% NO s CODE IR English Name (Tén chuyén nganh) Number
‘/‘\i
1 BF31016255013 géﬁ{? ! Needle Cooler (Lower) BG lam mat kim (dudi)
2 BF310167010 BEET Screw Vit
3 BF31016255014 | h## Felt Ni dau
4 SCJ6029 Rk & Pin Pinh ghim
5 SCJ5010 Miik=g Tube Ong diu
6 BF31016206115 ﬁ HE 3 Bracket T4m 15 xo ép 8ng dau
7 BF310167018 WRET Screw Vit
8 BF31016202175 T2k Oil Wick Bac dau
9 BF31016202199 | gk Clamp Kep 6ng dau
10 BF31016255015 | FrEmf | Sncone Oil Reservoir Hop dau silicon dudi
(Lower)
ok O
11 BF31016255016 ;ji/mml Cap N3p hop dau silicon dwdi
L
12 BF310167020 BEET Screw Vit
13 BF31016303448 | Washer Vong dém
ot s Silicone Oil Reservoir a o
14 BF31016207066 A Hop dau silicon trén
(Upper)
Ziike , ‘
15 BF31016207067 iaﬂmm Cap N&p hdp dau silicon trén
L
16 BF31016206781 44 Pin Chét ché
17 BF31016207068 | FEiHAR Felt Ni d3u silicon
18 BF310165053-1 RURET Screw Vit gd




T

16)

15)




55 NO 545 CODE LR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) & Number
1 BF8894835 R Nut Pai ¢ 1
2 BF889293A JUES TS Thread Guide Bar Thanh dan chi 1
3 BF8894021 WRET Screw Vit 2
4 BF8894067 2 £E M5 Nut Pai 6c M5 2
5 BF889505-PA Kk Bracket (3-Spool) Gia chi dai (3 cay) 1
6 BF889505APA FHZE 4 Bracket (2-Spool) Gia chi ngdn (2 cay) 1
7 BF8897102 WRET Screw Vit 2
8 BF889512 B Washer Vong dém 2
9 BF8894202 HRET Screw Vit 2
10 BF889380A e Spool Pin Truc c6t chi 6
11 BF889201252 gL Washer Vong dém 6
12 BF8894803 R ) Nut Pai ¢ 6
13 BF889381-PA FefE Cushion Dém 16t khay chi 6
14 BF889507 FEA Spool Tray Khay chi 6
15 BF889382-PA A EipreE=s Spool Retaining Fin Vong gilt sudt chi 6
16 BF889383-PA Fee Bracket Gid d& truc 1
17 BF8894014 WRET Screw Vit 1
18 BF8894803 R Nut Pai ¢ 1
19 BF8894012 S iE Thread Guide Bar Thanh dan chi 1
20 BF8894012 WRET Screw Vit 1
21 BF8894012 R ) Nut Dai ¢ 1
22 BF8895012 ZRIR e Thread Bar (Upper) Thanh chi trén (gia chi) 1
23 BF8895012 LRUE T A Thread Bar (Lower) Thanh chi duéi (gia chi) 1
24 BF889504-PA B AR [ Joint Khép néi khoa 1
25 BF8894012 WRET Screw Vit 1
26 BF8894803 [ Nut Pai ¢ 1
27 BF889502-PA ZRIR Thread Bar (Upper) Thanh chi trén (gia chi) 1
28 BF889502-PA LRUE T A Thread Bar (Lower) Thanh chi dudi (gia chi) 1
29 BF889504-PA (% S| Joint Khép néi khoa 1




¥ 5 NO. &5 CODE R English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) #E Number
30 BF8894012 HRET Screw Vit 1
31 BF8894803 R B) Nut Pai 6c¢ 1
32 BF889527-PA Kid 4 48 Bracket (3-Spool) Gia dan chi dai (3 cay) 1
33 BF889527APA JERNES RS Bracket (2-Spool) Gia dan chingin (2 cay) 1
34 BF8894012 WRET Screw Vit 2
35 BF8894067 12 H£E M5 Nut Pai 6c M5 2
36 BF889506 ek Thread Guide Ong dan chi 6
37 BF889386 FEIE Rid Cap Nap dau truc 1
38 BF889509 B Washer Vong dém 2
39 BF7000517 TR £ B A Thread Stand Assy Cum gia chi 5 chi 1




—+. WmIBFEHFBY: / Oil Pan Support Parts / Bd phan d& khay dau




/7% NO % CODE IR English Name (Tén ILé:‘ygé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
1 / ZIWRET (—F) Screw (Set) BO vit 1ap rap /
2 BF700M183 BRET ] 5 Sk Nut Dau vit / dai 6¢ 4
3 BF700M184 W24T Bolt Bu léng 4
4 BF31016206337 b Washer Vong dém 16
5 BF700M186 PR Rubber Cushion Dém gidm chan (cao su) 4
6 BF31016205765 | JljSiE Spacer Ong dém giam chén 4
7 BF31016205467 | iRk Spacer Dém gidm chan 4
8 BF31016259000 | 7KEEAR Rest Board Tam d& chiu lyc 2
9 BF310167093 BRET Screw Vit 4
10 BF31016206338 T AL IR AR Rubber Cushion Pém gidm chan khay dau 4
11 BF31016206329 | FHk ;fi‘;‘i'e Chain T4m gitt xich ban dap 1
12 BF310167027 BRET Screw Vit 2




Zt—. &5 (§i4EE) [ Sewing Parts (Front Bed) / B6 phan may (Ban trudrc)

¥ NO. %5 CODE B LA FR English Name (Tén Iﬁ‘fé‘:ﬁ;mh) Nﬁ%er
1 BF31016250032 rge &4 ;r:;ct Cover Cum ndp ban trude
2 BF31016250013 BRET Screw Vit
3 BF31016250014 H Pin Chét
4 BF31016201191 oL S Spring Vong dém 10 xo
5 BF310164539 WRET Screw Vit
6 BF310160150 ELER (Z&—) Fabric Guide Tam ép trai trén (3 trong 1)
7 BF310160151 HEER (Z&—) Bracket Tam ép phai trén (3 trong 1)
8 BF310167020 WRET Screw Vit
9 BF31016303448 2 Washer Vong dém
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—+=. 02BB HF Y44 / 02BB Specific Parts / Bd phan dic thu 02BB




Post Long

(dai)

/7% NO % CODE IR English Name (Tén ILé;?ygé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
1 BF3101602BB250003 A 4% & A Front Cover Assy Cum ndp ban trudc 1
2 BF31016250013 BRET Screw Vit 1
3 BF31016250014 B Pin Chét 1
4 BF31016201191 P 2 P Spring Vong dém 16 xo 3
5 BF310164539 WRET Screw Vit 2
6 BF3101602BB250050 BI4% G E Front Cover N&p ban trudc 1
7 BF310167027 WRET Screw Vit 2
8 BF3101602BB206601 FAHR Fabric Guard T&m chin vai 1
9 BF310167079 WRET Screw Vit 2
10 BF3101602BB204639 | 4#T Auxiliary Plate / Front T4m chin 1

Cover
11 BF31016204585 2 Washer Vong dém 2
12 BF310167079 WRET Screw Vit 2
13 BF31016201913 EMR Bracket Tam 6 dinh 1
14 BF310165113 WRET Screw Vit 2
15 BF310165540 WRET Bolt Bu I6ng 1
16 BF3101602BB201914 | i/ sran Bracket Gia gdp mép 1
17 BF3101602BB206460 | # ¢ Washer Vong dém 1
18 BF310167028 WRET Screw Vit 2
19 BF3101602BBTB Feh Tape Guide Assy Cum khay huéng bing 1
20 BF31016247-SA s Tape Disc Khay bang 1
21 BF31016270 E 0 Washer Vong dém 1
22 BF31016253 E#E Tape Disc Post Tru khay bang (trén) 1
23 BF31016250 THE Tape Disc Post Tru khay bang (dudi) 1
24 BF310161448 WRET Screw Vit 1
25 BF31016251-SA LA Bracket D& khay 1
26 BF310164913 ARIEET Screw Vit gb 3
27 BF31016252 i g Tape Tension Guide Bu long tru cang bang 5




/7% NO % CODE IR English Name (Tén ILé;?ygé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
28 BF31016303067 P Washer vong dém 16 xo 2
29 BF31016226 2R Spool Pin Nut Dai 6¢ truc cbt chi 2
30 BF31016204585 e Yoy Washer Vong dém 2
31 BF31016253 e Tape Disc Post Tru khay bang (ngin) 2
32 BF31016254 i Holder Dé / Gia d& 2
33 BF310165161 WRET Screw Vit 4
34 BF31016255 1Sy Guide Post Bar Thanh dan tru 1
35 BF31016256-SA 3 Bracket D& thanh dan 1
36 BF310164012 BRET Screw Vit 2
37 BF310164803 B Nut Pai 6c¢ 2
38 BF31016028B51238 | = 2% Curler May cudn mép 51238 1

S123B3/8
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—+=. o5 BIEHHEHMH (1) / Type 05 Specific Parts (1) / B6 phan dic thu loai 05 (1)




)?f S CODE L4 FR English Name (Tén -tl:-ihél'.:‘ygé\r:iﬁtgénh) ¥1& Number
1 BF3101605CB250343 ki Bed Cover (Left) Nap ban may (Trai) 1
2 BF3101605CB250039 | {5 Side Cover Assy Cum nép hdng 1
3 BF31016250037 BT Screw Vit chét 1
4 BF31016250038 e Pin Vong dém (chot) 1
5 BF31016201191 e Spring Chét 16 xo 2
6 BF310164535 WRET Screw Vit 2
7 BF310162500341 {ﬁi%éﬂé Front Cover Assy Cum nap ban trudc 1
8 BF31016250013 HRET Screw Vit 1
9 BF31016250014 £ Pin Chét 1
10 BF31016201191 L 2 B Spring vong dém 16 xo 3
11 BF310164539 HRET Screw Vit 2
12 BF310162100251 B s B Cushion Dém chéng rung 1
13 BF3101605CB250025 | kiR (Fsrr(:;:):over Eirgfhé” ligu (ndp trude 1
14 BF310167018 WRET Screw Vit 2
15 BF3101605250026 [ 7 AR Bracket T4m c6 dinh 1
16 BF310167028 WRET Screw Vit 1
17 BF310162500271 h Shaft Truc 1
18 BF3101605306920 T Pin Chot 1
19 BF310164514 HRET Screw Vit 1
20 BF310162500281 bk Stopper Cl* chin 1
21 BF310167018 HRET Screw Vit 2
22 BF310162023401 L Spring Lo xo 1
23 BF310162500272 EE Plug Ong 16t / nut 1
24 BF3101605255517 EETIT Fabric Guide Tam hudng vai 1
25 BF310167079 WRET Screw Vit 2
26 BF31016204585 HpE Washer Vong dém 2
27 BF31016250501B91 F Crankshaft Assy Cum truc chinh 1




)?f S CODE L4 FR English Name (Tén -::-Lél'.:‘ygé\r:iﬁtgénh) ¥1& Number
28 BF31016250543 IR HESS Bushing Bac trudc 1
29 BF310164514 HRET Screw Vit 2
30 BF31016252010 RS Balance Weight Kh&i can bang 1
31 BF310167011 WRET Screw Vit 2
32 BF31016206837 0 TP O Ring Vong dém caosu O 1
33 BF3101605253029 T 4P = Finger Guard Tam bao vé chan vit 1




—+J9. o5 BIEHHAEM (2) [ Type 05 Specific Parts (2) / Bo phan dic thu loai 05 (2)




)%Ni;% S CODE EF[%!Z' English Name Tiéng wﬁ;g\i’; chuyén #&E Number
1 BF310162575518B JadrEt Needle Guard (Rear) Cit kim sau 1
2 BF3101605251505 SRR Lever Assy Cum don bay cit kim 1
3 BF310164500 WRET Bolt Bu I6ng 1
4 BF310167018 WRET Screw Vit 1
5 BF3101605251503 P Shaft Truc cit kim 1
6 BF3101605207924 I Washer Vong dém 1
7 SCJ1007 S Ring Vong ham 1
8 BF3101605251504 X Lever Cang cit kim 1
9 BF310164514 AT Screw Vit 1
10 BF310160525150091 i;iﬂﬁ Bracket Tam chan phét dau 1
11 BF31016057081 WRET Screw Vit 1
12 BF310167019 WRET Screw Vit 3
13 BF31016206473-UA ﬂgﬂ@ Waste Chute Top (C) Clra xa phé liéu (C) 1
14 BF310164904 AMRET Screw Vit gb 3
15 BF3101605306474A s Bracket Tam I6t 1
16 BF310164905 N Screw Vit gb 4
17 BF31016059050 Hef] A Waste Chute Assy Cum ranh xa phé liéu 1
18 BF31016205468-UA %ﬁtﬂ Waste Chute Top (A) Ranh xa phé liéu trén (A) 1
19 BF31016205469-UA %ﬁk*ﬂr Waste Chute Top (B) Ranh xa phé liéu dudi (B) 1
20 BF31016303448 ey Washer Vong dém 4
21 BF310164012 WRET Screw Vit 4
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dac thu loai 05 (3)
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+F.. 05 BIEFHH4E4 (3) / Type 05 Specific Parts (3) / B
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)%Nif ih'S CODE EP%}C\@ English Name Tiéng Viﬁ;;‘:’}ir; chuyén #& Number
1 BF31016252521 L2y Eccentric Ass Cam léch tam 1
2 BF310164539 WRET Screw Vit 2
3 BF31016255501 ﬁﬁéﬂ Connection Assy Cum tay bién 1
4 BF7000412 WRET Screw Vit 2
5 BF31016306093 HH A7 Crank Tay quay 1
7 BF310165084 BRET Screw Vit 2
8 BF31016205495 T Pin Chot 1
9 BF31016252001 i:ij]ﬁé Connection Assy Cum tay bién I3c 1
10 BF7000412 AT Screw Vit 1
11 BF31016251518 VI J7%h Shaft Truc dao cét 1
12 BF31016240102 e Yoy Washer Vong dém 1
13 SCJ1012 R Ring vong ham 1
14 BF31016240097 R Ball Bi 1
15 BF31016202176 T2 Oil Wick Bac dau 1
16 BF31016206748 BH Felt Ni 3
17 BF31016204052 i Oil Seal Ph&t dau 1
18 BF3101605255503 R Lever Assy Cum don bay 1
19 BF310164501 WRET Bolt Bu ldng 1
20 BF3101605255504 | +4#% Latch T4m chan / khéa 1
21 BF310167009 WRET Screw Vit 1
22 BF31016202175 THZE Oil Wick Béc dau 1
23 BF3101605255505 | 434 Block Truc lac / khéi 1
24 BF31016207925 BH Felt Ni 1
25 BF31016202174 2R Oil Wick Bac dau 1
26 BF310164545 WRET Screw Vit 1
27 BF3101605255506 AR Bracket Assy Cum gid d& dao 1
28 BF3101605240099 B Needle Bearing Bac kim 2

7K




)%Nif ih'S CODE EP;Z@ English Name Tiéng wﬁ;g\i’; chuyén #& Number
29 BF3101605255508 | Shaft Truc 1
30 BF31016054515 WRET Bolt Bu l6ng 2
31 BF3101605306105 Citk Spring Lo xo 1
32 BF31016192024 418 Collar Vong him 1
33 BF310165084 WRET Screw Vit 1
34 5CJ1010 R Ring vong ham 1
35 BF3101605207045 E- 9 Washer Vong dém 1
36 BF3101605255507 ASYaR: 2 Upper Knife Lever Assy Cum don dao trén 1
37 BF310164547 BRAT Screw Vit 1
38 BF3101605306394 sy Upper Knife Dao trén 1
39 BF31016055109 WRET Screw Vit 1
40 BF3101605255509 AR Lower Knife Holder Gia dao dudi 1
41 BF31016057036 WRET Screw Vit 1
42 BF800204161 T Lower Knife Dao dudi 1
43 BF3101605255510 ;;ﬂ% Lower Knife Clamp Kep dao dudi 1
a4 BF310167028 WRET Screw Vit 1
45 BF3101605255513 }g%é % Screw Vit diéu chinh d
46 BF3101605255511 | #% ) Guide Clt ch3n 1
47 BF310167010 WRET Screw Vit 1
48 BF3101605255515 KR I8 i Chip Guard Tam chan phoi 1
49 BF80070008 WRET Screw Vit 2




—+75. 05 BUEFHAEH (4) [ Type 05 Specific Parts (4) / Bo phan dic thu loai 05 (4)




F5 NO 55 CODE HI LR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) & Number
1 BF3101605XJ ST BRI A Reel Stand Assy Cum gia d& cut chi 1
2 BF31016306468-SA AR Bracket Dia try d& 1
3 BF31016306466-SA HkE Rod Thanh try 1
4 BF310165476 WRET Nut Pai 8¢ 1
5 BF31016383-SA =31 Bracket Gid d& truc 1
6 BF310164014 BRET Screw Vit 1
7 BF310164803 B Nut Dai 6¢c 1
8 BF310164012 AT Screw Vit 1
9 BF310164803 R Nut Dai 6¢c 1
10 BF31016306464 e Shaft Truc 1
11 BF31016306463 Lt Collar Vong hdm truc 2
12 BF310161285 WRET Screw Vit 2
13 BF31016306462 iy Reel Guide Cir dan cdt chi 2
14 BF31016233-SA [i5] 5E A% Bracket Gia c6 dinh 1
15 BF310164012 BRET Screw Vit 2
16 BF310164803 R Nut Dai 8¢ 2
17 BF31016306467 [ Rod Thanh 1
18 BF310164913 AMRET Screw Vit gd 3
19 BF31016386 FEiE Rod Cap N&p dau thanh 1
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s

Tiéng Viét (Tén chuyén

NO. ’h5 CODE F LA TR English Name nganh) ¥ & Number
1 / T Pin Chét /
2 BF3101605256043-1 iR & Bushing Bac dan 1
3 BF3101605256000 i Shaft Truc 1
4 BF31016256043-91 R Fe2E 1 Eccentric Assy Cum banh léch tdm 1
5 BF3101605256005 T4 i‘s’:y"ecuon Cum tay bién 1
6 BF310167023 WRET Screw Vit 2
7 BF310164514 WRET Screw Vit 2
8 BF31016256007 HEFFER Ball Stud D3u bi tay bién 1
9 BF3101605306238 e ] Bushing Ong 16t 1
10 BF3101605101313 E 7K Needle Bearing Bac kim 1
11 BF31016256062-91 ZH Crank Assy Cum tay quay 1
12 BF3101605256009 WA | Indicator T&4m chi thj diéu chinh 1
13 BF3101605204023 | Washer Vong dém 1
14 BF3101605256008 T IRET Pin Chét diéu chinh 1
15 BF3101605256048 hERE Butterfly Nut Dai 6¢ tai budm 1
16 BF31016256010 EETT Crank Tay quay / tdm chin 1
17 BF3101605256041 T IRET Screw Vit diéu chinh 1
18 BF3101605256042 PR Set Plate T4m cai diéu chinh 1
19 BF310167010 25T Screw Vit 2
20 BF31016057083 HRET Screw Vit /
21 BF3101605256046 ShAe Al 1 Clutch Assy Cum ly hop 1
22 / A Clutch Banh coc / ly hop 2
23 BF31016306050 e Pin Chét 6
24 BF31016306243 WRET Screw Vit 6
25 BF31016240114A L Spring Lo xo 12
26 BF31016256046 PRI Sleeve Ong 16t banh céc 1
27 BF310164547 HRET Screw Vit 2
28 BF310164548 W2ET Screw Vit 1




s

Tiéng Viét (Tén chuyén

NO. S CODE L4 FR English Name nganh) ¥ & Number
29 BF31016256011 R Stop Plate T4m chin 1
30 BF310167083 HRET Screw Vit 3
31 BF3101605306568 ke Shaft Truc ngan 1
32 BF310164514 WRET Screw Vit 1
33 BF31016201185 | Washer vong dém 1
34 BF700S045 BRAT Screw Vit 1
35 BF31016250214-9U PERKE Cover Assy Cum tdm che 1
36 BF31016052500670UB | M5 4( {4 MD Cover Assy Cum nip MD 1
37 BF31016250067-UB e MD Cover N3p MD 1
38 BF31016250068-UB PRI Cover T4m che 1
39 BF310167020 HRET Screw Vit 2
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)%% (=] . Tlé'ng Vlét
NO. S CODE C 42 FR English Name (Tén chuyén nganh) #& Number
1 / MD 3 E MD Device Assy Cum thiét bi MD /
2 / Bkl f\f:;f'c pred Bag Cum dé& cdp liéu dan hoi /
3 / IR A Bracket Assy Cum gia d& /
4 BF310160530634 B35 Bushing Bac lot 2
5 BF3101605256018 | 37 )i Bracket Gi4 d& 1
6 BF31016054515 W24T Bolt Bu I6ng 4
-
: 4
7 BF3101605256019 iﬂ?% i Roller Assy Cum banh Ian ép bang 1
8 BF310164535 WEAT Screw Vit 4
9 BF3101605256022 | MALEh#: Roller Banh 13n bi déng 1
10 BF3101605256025 Il Shaft Truc 1
11 BF3101605256047 ERR Bracket Tam néi 2
12 BF310164514 BRET Screw Vit 4
e
VEE ,
13 BF3101605256023 J;é%% 2 Shaft Truc quay ép 1
14 BF31016202433 | Washer Vong dém 2
15 BF3101605256024 ix}]ﬂhﬁ Lever Tay don truc bi déng 1
16 BF310167010 WEAT Screw Vit 2
17 BF3101605306378 R hRET Screw Vit diéu chinh 1
18 BF3101605210328 R3S Nut Pai 6¢ digu chinh 1
19 BF3101605306376 P Spring Lo xo 1
20 BF3101605306377 | i Shaft Truc 1
21 SCJ1003 & Ring Vong ham 1
22 BF3101605256026 | SZZEHR Guide T4m dan hudng 1
23 BF3101605256027 am Lace Guide Cit dan ren 1
24 BF310167019 WEAT Screw Vit 2
25 BF3101605306057 R B Guide DE dai 8¢ 2
26 BF31016055141 WEAT Screw Vit 2




)?f S CODE C 42 FR English Name (Tén -tl:-ihél(.:‘ygé\r:iﬁtgénh) #& Number
27 BF310167019 WRET Screw Vit 1
28 BF3101605256038 R Stopper Ci¥ chan léch tAm 1
29 BF310167020 WRET Screw Vit 1
30 BF3101605256034 | a4 Bracket Gia kep béng 1
31 BF800210930 ey Spring Vong dém 16 xo 2
32 BF31016054528 W24T Bolt Bu I6ng 1
33 BF31016054803 WRET Nut Dai 8¢ 1
34 BF3101605256039 | ZEFT Lace Guide Tay bién dan ren 1
35 BF310164554 BRET Screw Vit 1
36 BF3101605256039 HEFF Lace Guide Tay bién dan ren 1
37 BF310164554 BRET Screw Vit 1
38 BF3101605256037 | &R Bracket Tam néi 1
39 BF3101605256014 | Shaft Truc 1
40 BF31016240102 e Yoy Washer Vong dém 1
41 SCJ1012 R Ring Vong ham 1
42 BF31016057074 WRET Screw Vit 2




Z+H. 21BB EHHGEA / Type 21BB Specific Parts / BO phan dic thu 21BB

5 NO 55 CODE LB RR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) & Number
1 BF3202635AB250526C1 BT Hh AW Motion Assy Cum tay quay can kim 1
2 BF3202635AB251010A i Ca % Eccentric Pin Chét léch tAm 1
3 BF32026205097 P Washer Vong dém 1
4 BF320267041 WRET Screw Vit 1




02BB

24

=+. FQ EHHEH / Type FQ Specific Parts / Bd phan dic thu FQ




(53

J¥ 5 NO %5 CODE AR English Name (Tén -tl:-ihél(.lnygé\r:iﬁ;énh) th;nit;er
1 BF310160150 e BB Auxiliary Plate Tam ép trai trén 1
2 BF310160151 B Auxiliary Plate Tam ép phai trén 1
3 BF3101602BBS123B | #:i/1%$5123B3/8 | Curler 3'\,//'2" cudn mép 51238 1
4 BF3101602BB201914 | (42 Bed Cover Nép ban may 1
5 BF310167028 HRET Screw Vit 2
6 BF3101602BB206460 | # Washer Vong dém 1
7 BF310167079 WRET Screw Vit 4
8 BF31016204585 oy Washer vong dém 2
9 BF3101602BB206439 | # Washer Vong dém 1
10 BF310167027 WRET Screw Vit 2
11 BF3101602BB250050 Bi4E & iR Top Cover N3p ban trwéc 1
12 BF3101602BB206601 R Fabric Guard T&m chén vai 1
13 BF3101602BB250033 | RiZk&4ifk ;222;%?;’” Cum nép ban trudc 1
14 BF3101601521 BEFT Screw Vit 1
15 BF310160154 IR Top Cover Nap trudc 1
16 BF310167028 25T Screw Vit 1
17 BF3101602BB257033 | 02BB £1#X Needle Plate Mam kim 02BB 1
18 BF3101602BB257216 | 02BB iXAi % Main Feed Dog Réng cua chinh 02BB 1
19 BF3101602BB257262 | 02BB Z#F Diff Feed Dog Réng cua vi sai 02BB 1
20 BF3101602BB257321 | 02BB JEJl Z’;ZS;LKI oot Cum chan vit 02BB 1
21 BF3101603DB257090 | 03DB 4t Needle Plate Mam kim 03DB 1
22 BF3101603DB257207 | O03DB i%A[i F Main Feed Dog Réng cuwa chinh 03DB 1
23 BF3101603DB257253 | 03DB Z#F Diff Feed Dog Réng cua vi sai 03DB 1
24 BF3101602BBTB FOAE FU R Tape Guide Assy Cum khay va gia d& khay 1
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J¥ 5 NO %5 CODE AR English Name (Tén -tl:-ihél(.:‘ygé\r:iﬁtgénh) Nfgr[n%er
1 BF700M184 [i] 52 BEET Screw Vit c6 dinh 4
2 BF31016206337 E2 9 Shim Vong dém 16
3 BF700M183 53k Fixed Head DAu cb dinh 4
4 BF31016206338 | HLkigEH Nose Shock Pad Dém gidm chan d3u may 4
5 BF700M186 EEE Connecting Sleeve Ong ndi 4
6 SCJ6004 WA HIRT 3mm 'S';;irn':fxagon Co 18 luc gidc 3mm 1
7 $CJ6003 zﬂsﬁf wF 'S':;irn:‘:xagon Co 18 luc gidc 2.5mm 1
8 $CJ6002 WAAIET 2mm 'S';;irn':fxagon Co 18 luc gidc 2mm 1
9 SCJ6005 WS FIR T 4mm 'sr:;irn:‘:xagon C& 18 luc gidc 4mm 1
10 SCJ6007 WA HIRT 6mm 's':;irn:‘:xagon Co 18 luc gidc 6mm 1
11 SCJ6006 WA T 5mm 'S':;irn:‘:xagon Co 18 luc gidc 5mm 1
12 BFS00ZBFD W2z 7] () Bolt Driver Tua vit (c& trung) 1
13 BF800ODBFD W2z 7] (K Bolt Driver Tua vit (c& 1&n) 1
14 BF700M1916 BT Tweezers Nhip 1
15 BF700M156 AR IE I 2 Paper Oil Filter Loc dau gidy 1
16 BF700M197 7mm R F Wrench Colé 7mm 1
17 BF700M198 8mm i F Wrench Co'lé 8mm 1
18 BF31016205467 | JH/ZEH () Shock Pad (Thin) Dém gidam chan (moéng) 4
19 BF80OOFJD i gEEa Accessory Bag Tui phu kién 1
20 BF700M193 Ty A Silicone Oil Pot Binh d3u silicon 1
21 BFSOODYH Kl Big Oil Pot Binh dau Ién 1
22 BF700M195 NG Small Oil Pot Binh d3u nhd 1
23 BF31016YD is Oil Hopper Phéu dau 1
24 BF31016259000 R E R Bearing Plate Tam chiu luc 2
25 BF3101611JZ UY128GAS-L144l Needle Kim may UY128GAS-11# 4




J¥5 NO % CODE IR English Name (Tén -tl:-ihél(.:‘ygé\r:iﬁtgénh) Nfgr[n%er
26 BF310167027 BRET Screw Vit 2
27 BF310167093 BRET Screw Vit 4
28 KB3026 TS B AT Lever Thanh kéo ban dap 1
29 12040012 TS 2 21 Rgot Switch Cum céng tic ban dap 1

Assembly
30 BF31016LT WSk, R A Chain Cum xich va méc xich 1
31 BF700M199 ;‘Smm AT 'sr;r;irn:‘:xagon C&r 1 lyc gidc 1.5mm 1
32 BF31016206329 | #li#K Locking Plate Tam khéa 1
33 BF32026MG EIR Hairy Root Long nhung (bdi dau) 1
34 SCI6036 il Clasp Méc khéa 3
35 14060017 ST5x20 [ B2 Screw Vit ty khoan ST5x20 5
36 BF7005M17 LRI 1 Cable Rack Assembly | Cum gia d& cap 1
37 BF310164554 IEET (M3*3) Screw Vit (M3x3) 6
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=+=. HEYLEH: / Motor Parts / B4 phan dong co
FF5 NO ’h5 CODE F LA TR English Name Tiéng Viét (Tén chuyén nganh) & Number
1 BFBW2560 % S B Shaft Truc sau truc trén 1
2 W2CDJzZJ-1 FELATL A Base D& dong co 1
3 wW2cDJz)-2 JE T T Motor Rotor Réto déng co 1
4 W2CDJZJ-3 WRET Screw Vit 4
5 W2CDJZJ-4 EEN 1N Motor Stator Stato déng co 1
6 BFBW2561 AL Shaft Truc déng co 1
7 BW2CBMP W2C gt 3 Coding Disc Dia mi héa W2C 1
8 BFW1CDK FHE Controller Bo diéu khién chinh 1
9 SCJ2004 WRET Screw Vit 5
10 BW0421 LFR Hand Wheel Tay quay tay trén 1
11 BW0422 = Hand Wheel Tay quay tay dudi 1
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J¥ % NO %5 CODE AR English Name (Tén -tl:-ihél(.lnygé\r:iﬁ;énh) Nfgr[nit;er
1 P/W600ELFEB-001 2| Washer Vong dém 1
2 GB/T70.1-M5X14-12.9-FH | H24T Screw Vit 1
3 GB/T6170-M5-8-FH 853 Nut Pai 6¢ 1
4 TE2274 IR Electromagnet Nam cham dién 1
5 P/W600ELFEB-003 R T 1 5 Plate ;?er:’] ¢6 dinh nam cham 1
6 GB/T70.1-M5X12-12.9-FH WRET Screw Vit 3
7 P/W600ELFEB-002 R Plate Tdm 1
8 GB/T70.1-M6X16-12.9-FH WRET Screw Vit 2
9 GB/T93-6-65Mn-FH i Shim Vong dém 16 xo 2
10 GB/T97.1-6-140HV-FH By Shim Vong dém 2
11 GB/T6177.1-M10-8-Zn-B 2 £} Nut Pai 6¢ 2
12 BF31016SDCT LR RERAL Electromagnet | Cumnamchamdiéntrén

(500,600)

(500,600)
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J¥5 NO % CODE IR English Name (Tén I:\é:.ln\/gé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
1 TE1344 T2ET Screw Vit 4
2 BF31016XDCT ﬁiﬁéﬁ@iéﬂﬁ Electromagnet gﬂg‘i '(’:(')T(‘))Chém dién 1
3 GB/T70.1-M6X16-12.9-FH T2ET Screw Vit 3
4 P/W500EUT-001-005 AIpAls Plate DE dao cat trén 1
5 P/W500EUT-001-011 oy Washer vong dém 1
6 P/W500EUT-001-004 St Guide Assy Cum ranh dan 1
7 P/W500EUT-001-008 b Cushion Block Kh&i dém 1
8 P/W500EUT-001-012 ZZ M PIRR Latch T4m chén gidm xdc 1
9 P/W500EUT-001-006 £ Washer Vong dém 1
10 P/W500EUT-001-010 IS Cutter Stopper Ct chdn dao cat dudi 1
11 P/W500EUT-001-009 iR Cushion Block Khéi dém 1
12 P/W500EUT-001-002 FEFF Swing Bar Thanh lic 1
13 P/W500EUT-001-013 JEAR Bracket Tam ép 1
14 350018-91 P17] Lower Cutter Dao cat dudi 1
15 350024.A 7] Move the Knife Dao dong 1
16 P/W500EUT-001-017 i Cushion Block Khéi dém 2
17 P/W500EUT-001-003 JEMR Bracket Tam ép 1
18 361.01-02/FS JAE:s Cutter Head Piau dao 1
19 P/W500EUT-001-007 Tk Line Crossing Cir dan chi 1
20 TE2198 WRET Screw Vit 3
21 TE918.B WRET Screw Vit 2
22 TE919.A WRET Screw Vit 4
23 P/W500EUT-001-014 W2AT Screw Vit 2
24 TE917 HRET Screw Vit 2
25 TE916 HRET Screw Vit 1
26 P/W500EUT-001-018 R Washer vong dém 1
27 361.01-05/FS HEHR Bracket Tam noi 1
28 GB/T97.1-2.5-140HV-FH Wy Washer Vong dém 4




Assembly

J¥5 NO % CODE IR English Name (Tén I:\é:.ln\/gé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
29 P/W500EUT-003-001 R Cover Nap 1
30 P/W500EUT-003-002 R Cover Nap 1
31 TE1345 WRET Screw Vit 1
32 GB/T96-4-140HV-Zn-B £ Washer Vong dém 1
33 P/W500EUT-003-003 SUE57 Line Crossing Cit dan chi 1
34 TE1100 WRET Screw Vit 4
35 GB/T1972.B-12.5-1-FH £ Washer Vong dém 2
36 GB/T6172.1-M5-04-FH 12 Nut Dai 6¢ 1
37 TE1081 WRET Screw Vit 1
38 GB/T119.2-2X5-B H Pin Chét 1
39 TE852(0.2) £y Washer Vong dém 1
40 P/W600EUT-002-002 HLR 2k Power Cord Day nguon 1
a1 BF31016JX2Z-1 T I QS Halger Cum gid dao ctdudi | 1




T;% % CODE IR English Name (Tén .tl:-:\él’:‘ygé\r:iﬁ;énh) Nﬁﬁger
1 P/W600EST-001 ;E&WE% Plate ;?;2 ¢d dinh nam cham |
2 GB/T6170-M3-8-FH W2k} Nut Pai 6¢ 3
3 P/W600EST-007 IR Upper Blade Ludi dao trén 1
4 P/W600EST-004 1EBhR Plate T4m ham 1




ﬁf %5 CODE AR English Name (Tén I:\é:.ln\/gé\r:iﬁ;énh) Nfgr[n%er
5 KE232 AR Plate Tam ép 1
6 KE233 AR Plate Tam ép 1
7 P/W600EST-018 853 Nut Pai 6¢ 1
8 P/W600EST-002 [i] 5 e Fixed Seat DE& ¢6 dinh 1
9 TE527 WRET Screw Vit 4
10 GB/T97.1-3-140Hv-Zn-B B Shim Vong dém 2
11 GB/T93-3-65Mn-FH AR Shim Vong dém 1o xo 3
12 GB/T70.1-M3X14-12.9-FH | H124T Screw Vit 1
13 GB/T97.1-4-A140 E 9 Shim Vong dém 4
14 GB/T70.2-M4X8-12.9-FH AT Screw Vit 4
15 GB/T70.2-M3X4-10.9-FH WRET Screw Vit 1
16 GB/T70.2-M4X8-10.9-FH WRET Screw Vit 1
17 TE1094 WRET Screw Vit 2
18 TE2023 IR Electromagnet Nam cham dién 1
19 P/W600EST-006 FEZ) Swing Seat PElac 1
20 P/W600EST-005 mgiggyy | OPrne Mounting Gi I3p 16 xo 1
Bracket
21 TE1097 WRET Screw Vit 1
22 P/W600EST-011 WRET Screw Vit 1
23 ST18 Y1) Plate Tam dao cat trén 1
24 TE233 BRET Screw Vit 2
25 TE655 BRET Screw Vit 2
26 P/W600EST-003 [#] 52 32 Fixing Frame Khung cé dinh 1
27 TE1098 WRET Screw Vit 2
28 TE1096 WRET Screw Vit 1
29 P/W600EST-019 B Shim Vong dém 2
30 P/W600EST-013 FREE Spring Lo xo 1
31 BF31016.TXZ-2 gy | Knife Holder Cum gid dao cét trén 1

Assembly







=475, WP

Assembly

chi)

J¥5 NO % CODE IR English Name (Tén I:\é:‘ygé\r:iﬁ;énh) Nfgr[nit;er
1 P/W600EWP-001 ;\@Z@E% Plate ;i;: ¢6 dinh nam cham 1
2 TE2144 i 4k Electromagnet Nam cham dién 1
3 P/W600EWP-002 TR Plate Tam day 1
4 P/W600EWP-003 R Plate Tam ép trén 1
5 P/W600EWP-004 TR Blade Ludi dao 1
6 P/W600EWP-009 WRET Screw Vit 1
7 P/W600EWP-006 EEpi! Swing Frame Khung lac 1
8 P/W600EWP-007 ey AN Swing Bar Thanh lac 1
9 P/W600EWP-010 eIk Pin Chét lac 1
10 GB/T70.1-M4X8-12.9-FH | 24T Screw Vit 1
11 GB/T896-3-65Mn-FH S Snap Ring Vong ham 1
12 GB/T896-6-65Mn-FH K& Snap Ring Vong hdm 2
13 TES05 WRET Screw Vit 1
14 GB/T6172.1-M3-04-Zn-B | 1&+} Nut Dai 6c 2
15 GB/T93-3-65Mn-FH Er Y Shim Vong dém |0 xo 2
16 TE1081 BRET Screw Vit 1
17 TE2155 BRET Screw Vit 1
18 GB/T97.1-2-140HV-FH B Shim Vong dém 1
19 BF31016TXZZ-3 Pk B Knife Holder Cum gia do dao (b6 doi 1
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75 NO % CODE IR English Name (Tén ILé:?ygé\r:iﬁtgénh) Nfi[n%er
1 007019A/P WRET Screw Vit 2
2 GB/T97.1-A140 £ Shim Vong dém 2
3 P/WS500ETT-003-001 [i] 5 Fixed Seat D& ¢ dinh 1
4 P/W600ETT-001-002 FEZR Wire Day dién 1
5 GB/T823-M3X6-8.8-FH WRET Screw Vit 2
6 P/W600ETT--006 géﬂ%ﬁﬁéﬂ Board Cum tadm dan chi 1
7 007017A/P WRET Screw Vit 2
8 P/W600TT-005-001 e FT Take Up Pole Truc kéo chi 1
9 P/W600TT-005-002 e 28 A Eggom Line Try chi dudi 1
10 TE1173 ALk Loose the B6 phan nha chi 6

Thread
11 P/W600ETT-005-003 Bt Line Column Tru chi 4
12 GB/T77-M3X3-45H-FH WRET Screw Vit 12
13 P/WG600ETT-009-001 ek Pine Post Tru nha chi 1
14 P/W600ETT-009-002 FALEHT Slack Rod Thanh nha chi 1
15 P/W600ETT-009-003 = Bushing Bac l6t 1
16 TE1175 WRET Screw Vit 1
17 GB/T879.2-3X12-FH 74 Pin Chét 1
18 GB/T896-5-65Mn-FH K& Snap Ring vong ham 2
19 P/W600ETT-004 Yy Shim Vong dém 1
20 GB/T70.1-M5X12-12.9-FH WRET Screw Vit 1
21 381.06-03/FS g Crank Tay quay 1
22 P/W500ETT-001 FEMR Plate Tam lac 1
23 TE1177B AT Screw Vit 1
24 GB/T70.1-M5X8-12.9-FH WRET Screw Vit 4
25 P/W500ETT-002-001 Bt Bracket T4m néi 1
26 GB/T97.1-5-140HV-Zn-B W Shim Vong dém 2
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BEYOUNG
BM1588EHIEE& M7 Letiisztn

BM1588 Direct-drive Platform 4-needle
6-thread Interlock Sewing Machine

May vit s6 4 kim 6 chi ban
thang truyén dong truc tiép BM1588

{#EFi%AR+H/Instruction Manual/Sach huong dan sir dung

) ) _ Trwdc khi str dung mdy may, vui
Before using the sewing machine,

fEAE FISEIHLZ AT, WA , long doc ki sach huéng dan nay.

~ e please read this manual carefully. We N L,

FLRe it Bl 1. EEH s Ching téi hy vong ban sé& luén bao

hope you will take good care of our . , . .,

W AR HER A A N\ quan va sir dung san pham clia

. ) product from beginning to end. In ) L )

el e WA, N4 i £ _ ching tdi mot cach tét nhat. Ngoai
il i - addition, to help you use your sewing . . :

GINLRBCEER, s _ o ) ra, d€ giip ban s&* dung may may
e o gl g machine efficiently, this manual ) i i’

W EE 7 AXH PR P\ ) _ hiéu qua, sach huéng dan nay cung

B provides information on daily = = o el \
S EEREEFEN. {£ _ _ ) cap céc thong tin vé kiém tra hang
s inspection and safety precautions. In

Iy, B 7 XS PLEST . . ) . ngay va lwu y an toan. Trong quéa

B e . daily use, besides inspecting the ,

Fifr 24k, e £k _ _ trinh sir dung hang ngay, bén canh

P machine, please also pay attention to B G o

ISYER= g viéc kiém tra may, hdy ludnchay

your own safety. . L X
dén sy an toan cua ban than.

IR TR TEEETEET T EETTETE BTSSR EE ST T TEEETE ST EEEET ST
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iE ic

@ HEMREEMZRNATAZRMERNEMN, ARABEMEENTHE.
HFREREEAFANFAEARE. B, EREARBEPORAFERATERMICE, FLAAEFAEFSE

£, FRBEMHES.

® FHMERHIIABREROBEAR, BHETEHNOREZ” KR, NENSH. Bk, REXMEMEE
Mg, TR, XM T ABHHE—SEPCENAARSRTFHSHTRAR.

H <

FMILREHNRE, ATEANZLESERMNBEES FEASENRES. FERAAT, ETTEEET.

SN 8 SRS MMOTARNESTROEBSE, REBRNRSMEMARY. FEEETaRILERRWE
R, BEL—REACANBEZHA. FARERENERNLERME, URAHRRERFAOD.
AR TIEAF LEPRRAOLS RSN, BUR &K SR RYXSERORN.
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Be sure to study very carefully for safety.

Hay doc ki trudc khi sir dung d& dam bao an toan.

¥¥i2 / Note / Ghi chd
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SR A FH 5 3 - P A R A
HREURMMEENHE
f, A AR 75 T AR B A )
AE. X TIXLEAF A AT
ATAEM T E. [, ££
I B - SR AT
REANIERCE, AR
A AR TIE, AR
AR 55

The contents described in this instruction manual
are intended for giving information and subject
to change without notice. We assume no
responsibility for these information, and any
errors and/or incorrect descriptions that may
appear in this instruction manual.

Noi dung duoc md ta trong sach huéng dan
nay chi nhdm cung cap thong tin va c6 thé
thay d6i ma khéng can théng bdo. Ching
téi khéng chiu trach nhiém d6i vdi nhitng
thong tin nay, cling nhu bat ky 16i hodc mé
ta khong chinh xac nao cé thé xuat hién
trong sach huéng dan nay.

AHURLI 8 5N S i 1
TR, BERFABH) 2 i
PR ERE . FUAR T £
Bk, DR BRI AE
RS BT AR . 200
TARAHIARE—F hid 3K
HIpT S T S
LESES &

This model has a policy that we always modify
the performance and/or specifications of this
product introducing the state-of-the-art
technology. Accordingly we reserve the right to
change the specifications and/or design without
notice. This instruction manual is valid for all the
models and subclasses listed in the chapter
"Specifications."

M3u may nay cé chinh sach ludn cai tién
hiéu suat va/hodc théng s6 k§ thuat cta san
pham béng cach ap dung cdng nghé tién
ti€n nhat. Do dd, ching téi bao lwu quyén
thay d&i thong s6 kj thuat va/hodc thiét ké
ma khéng can théng bao trudc. Sach huéng
dan nay cé gia tri cho tat ca cac kiéu may va
phéan I&p duoc liét ké trong chuong "Thong
s6 k§ thuat".

84 / Directives / Chi thi
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. ~ . i . May nay dugc ché tao theo cac quy dinh cua
This machine is constructed in accordance with the Ay ay aure . W o q‘ yd .,
Eur n regulations contained in th nformit Chau Au trong tuyén bo vé sy phu hep va cua
AN BURATI% aﬁdorz(;?'lufaecgttfer?s ;:C(Tar:tioens In a(;;i(;ior? to tfz/is nha sén xust. Ngoai sdch hurng dan nay, hay
B, A4 T instruction manual, strictl obser.ve all the generall tuan th nghiém ngat tt ca céc quy dinh
AR S fa R IR ’ v 5 v chung, quy dinh theo luat dinh, yéu cau phép ly
n PR accepted, statutory regulations, legal requirements . o 8 inh V& b3o V& méi trut
Gy FHAE 5 2 by . . . va tat ca cac quy dinh vé bao vé maéi trudng.
. N and all the environmental protection regulations. " el W s Lvs L s . ,
HoIHERHAE, o . . : D6ng thoi tudn thi chat ché cac quy dinh ¢
2 e e il = Also rigidly adhere to the regionally valid regulations hidu luc tai dia phuone cia t8 chire bao hiém
JRETE A3 3 AR R o of the social insurance society for occupational . AN P Ag .
. . . xa hoi vé tai nan lao dong hodc cac co quan
accidents or other supervisory organizations. AN, .
giam sat khdc.
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A T B RIERHIEN, BTRERGRPEHE, LR ERGNROER.
. y,

L L el el r el gl el r Ty rrrrrrrrrryrryryrrrrrryrrrrrrrrrrrrryrrrrrrrrrrrrrrrryysy

1. IS /1. Introduction / 1. Gidi thiéu



3L

English

Tiéng Viét

AN T A A i A
LERER

This is the instruction manual that
describes how to use this product safely.

Day la sach huéng din md ta cach sir
dung san pham nay mot cach an toan.

PEAE %™ dh T, 55 b B 5,

TEFE ) AR AR A2 OINLIHRAE L A

A, R GBSk A, #AT
fEH

Read this instruction manual and learn very
carefully how to operate, adjust and service
this sewing machine before beginning any
of the procedures.

Hay doc sach huéng dan nay va tim
hi€u that k§ cach van hanh, diéu chinh
va bdo dudng may may trwdce khi bat
dau bat ky quy trinh nao.

Tk FHEE N e DL,
TR BB S 3% A2 OB
AT B B REAT ARy, P DA A 4
fihZE IS BB AF R, X
N FE AR R, O T iR 4,
it A R AL A R
B2 R X B A
— LB e AN AN ELR . 4%Y)
HUE RO A RN R S5 A+
Y2 B U S, AR S
HR e HLIA, i
ZIL]

You should realize first that there is always
the risk of contacting moving parts, such as
needles because you have to work at
point-blank range to them when you are
operating industrial sewing machines. For
safety it is essential that we supply safe
products and you use them correctly and
safely. There may be some safety measures
that you yourself must take. Therefore, you
should read and understand very carefully
this instruction manual together with that
of the driving equipment and take
necessary safety measures in order to use
this machine efficiently and effectively.

Trwéc tién ban can nhan thic rang ludn
cb nguy co tiép xuc véi cac bd phan
chuyén ddng nhu kim, vi ban phai lam
viéc & cu ly rat gan khi vAn hanh may
may céng nghiép. P& dam bao an toan,
diéu can thiét 1a chdng t6i cung cip san
ph&m an toan va ban s dung chiing
ding cdch va an toan. C6 thé cé mét so
bién phap an toan ma chinh ban phai
thuc hién. Do d6, ban nén doc va hiéu
that ki sach huwdng din nay cling véi
sach huéng dan cla thiét bj truyén
dbng va thyc hién cac bién phap an
toan can thiét dé sir dung may nay mot
cach hiéu qua.

2. HEARIC / 2. Indications of dangers, warnings and cautions / 2. Ky hiéu canh bao
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FEA =] (7 b A5
N T AR, ARG
S RO B 5 R 3 A
Ho ERSEBHEANE, %
WP SF AR o

To prevent accidents and ensure safety,
warning indications which show the degree
of danger are used on our products and in
this manual. Study the contents of these
indications carefully and follow all warnings
and instructions.

DE& ngan nglra tai nan va ddm bdo an toan,
céc chi dan canh bao thé hién mirc d6 nguy
hiém duoc sir dung trén san pham cda ching
toi va trong sach huwdng dan nay. Hay nghién
ctru ki noi dung clia cac chi dan nay va tuan
theo t4t ca cac canh bao va hwéng dan.

T bR I NG £ 28 H T A
RREFHRAIHTT . d
SRR RIVE B AT, Rk
B, UG T AORR 2
Un AR B AR R, B
I A~ JEMLTER R -

Indication labels should be found easily.
Attach new labels when they are stained or
removed. Contact our sales office when new
labels are needed.

Nhan chi dan nén duoc d&t & noi dé thay.
Dan nhan mdi khi ching bi ban hodc bong ra.
Lién hé van phong ban hang cda ching toi khi
can nhin méi.
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VAN AL

DANGER

NGUY HIEM

N JER R R . TR BRAE S A T RE
BT IR B EN G .

Indicates an immediate hazard to life or
limb.

Cho bi&t m6i nguy hiém tirc thi dén
tinh mang hoac tay chan.

A¥ &

WARNING

CANH BAO

AR, 2120, a4
TH M ER .

Indicates a potential hazard to life or
limb.

Cho biét m6i nguy hiém tiém an dén
tinh mang hodc tay chan.

AN\iE &

CAUTION

CHU Y

BAFHEHRIT, A A RE R st S
&, RS G .

Indicates a possible mistake that could
result in injury or damage.

Cho biét 16i c6 thé dan dén thuwong
tich hodc hu hong.
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BAETFET, RREATERSEHE.

H—FiERE, SARBLHER.

FHRIE, SRBTFEEMG.

REMERRFZHHRR.

BRI RARE,

WEHTISE, ARFHEIEN, HATERERNRMEN, LRTILERE.SHBMNBER
18, UREH.

DBERME, URPAHE.

I ® DO B PB D>

RTEGYEHRIER 0.
- y
3RLHEN BEES
A (itfTa RS, REMHZLREA
EATMTUESSY, RUESEELNERINE S HBNHH o FEXEGNAITIE, #E. HASSRPELR, HXERRFX,
RFEOHR. FLBLEARLUN, FENFERER. BRERANEELET, FMlREINBREF2RBZRE,
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REEREMSHRROZ BN, HEF—-NREHPAN.
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@ LHEERENE. RN, FERBESME DR B RSEOVAHE
fit TAERGEIHAR R ERI{T.

@ FNEFAMHEBRFFmMLASESEN, SBABRNER.

®Mﬁai§izezmg;. EERRSHBRELDEY
.

A{m FF oG AT A IR

® EFRIREERADNN, TaTHNNEEREDING, BEF
HiRE, DREARFCHE.
A—HHHNRE, 5 PR K.

@ FHAFREFEAHHERETEELT.
HEESHRAER.

® EEREONZH. SERAEHETEEROIE. (BFRE
BHFR, AR TEEERNEFLP0)

® ZPREFEMETFEMNEENT. (EABENNSISEER, B
FHREGRD, BRERENETHERZ)

::ﬂ”ﬁm&ﬂ

® ATHILSH, RUARFNFREMBIEARRSERFER, &
SHEFmBARINEXEE, B TEMES.
Ghit, HREFEEER QSN ZHEIIR, e
&,

4. ZiBETIEREEER
VANES -

LSE L T M AT ERNKEISTHA. MERITERE LA
FCFHMIALTE, WA LB THRIEFTHE.
LIBFAHKAEREEHHERHN, SMTERESHHEGT
STEREH M. BNSR E R URLE.
IERHEGNLE, HETEOMTE, DNOEREERE.
AFFE AT RERTE N RGNS, T RITIET.

BAEE R AL
o EHHaEAS, MK, KM, VCEFE BRWEHRWHEND
45 EL 3P IE WIS 24 Ayid T b TR,

HEENH B A LT

LEEEYLAEY, EBRRETHE.
LSSV AN S, B BREREN.

3401 AL B 4 L B S TR (RPN AR AT ANE, IR
SHEE M FHITAE,
HAMSAES RS RRIPAFERRE, SRTLE,

TR SkE P 1S SR G4

O FHBFEMb A BHHAN, SHES HRFRE. BINHT
RSN EERE, REESEEASOY.
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. — N e Be sure to follow the instructions Phai tuan thi hwdng dan khi van
WIS AR, AR A 2 X e e s
W 8 1 g T when you operate the machine and/or anh may va/hodc thiét bj tiét kiém
° labor saving device. strc lao dong.
o If you use the machine and/or labor Néu st dung mdy va/hoéc thiét bi
Ti— AR, Stifgp | TYouuUse the machine and/ nieu su dung may va/hogc (L bl
o saving device incorrectly, you may get Oong dung cach, ban cé thé bj dién
° an electrical shock. giat.
If you use the machine and/or labor Néu st dung mdy va/hoéc thiét bi
FRERERAE, STEFRR 2. saving device incorrectly, your hands khong dung cach, tay va/hodc ngén
and/or fingers may be injured. tay clia ban cé thé bj thuwong.
HiEMERAFZHE Indicates a danger of burn injury due Cho biét nguy co bdng do nhiét do
558 to high temperature. cao.
L AN RET o Never do this. Tuyét d6i khong lam diéu nay.

TR, BRATIAS T f power when checking, adjusting
RerF, ST T FEL YR Sk H
L ENOEEE I R W=

may strike.

TS T . R Y Unplug the machine or shut off the

and/or repairing the machine and/or
labor saving device, or when lightning

RUt phich cdm hodc tit ngudn khi
kiém tra, diéu chinh va/hodc sira
chira mdy va/hodc thiét bi, hodc khi
c6 thé cé sét danh.

W R, CLRI N

labor saving device securely.

Be sure to ground the machine and Phai n6i dat may va thiét bi mét

cach chac chan.

| ® & P> B bk P

] o of the machine pulley.

RN GEINAL N e 7 Denotes the normal rotating direction Thé hién chiu quay binh thuong

cla puly may.

3. X4 fEHt / 3. Safety precautions / 3. Bién phap an toan

@ Fi& B K / Applications, purpose / Muc dich st dung
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AN\ ) T H4E 2081, Our industrial sewing machines have been

A& LAY i R e 1 o B A AR developed in order to increase quality and/or

e B BT AT R 1 production in the sewing industry.

RN e R L & PA Accordingly never use our products for other
AN, EHEANELE R . than intended use described above.

May may céng nghiép cla ching t6i dugc phat
trién nham nang cao chat lwgng va/hodc ning
suat trong nganh may. Do d6, khéng bao gid st
dung san pham cuda chung tdi cho muc dich
khac ngoai muc dich st dung d3 mo ta & trén.

(@ fEAIEE / Circumstances / Méi trudng sir dung
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KAETAHIZEZI0L, R

PSS, ArlRedse . N ' \ Moi truong st dung mdy may cong nghiép
N S T2 The environment in which our industrial B ., AR R ”
IR A TERE Mg Atk . . . cla ching t6i cé thé anh hwdng nghiém
sewing machines are used may seriously affect AP B in x
- . trong dén tudi tho, chirc nang, hiéu suat
their lives, functions, performance and/or R o an . . PR 5
safety. For safety, do not use the machine va/hodc d6 an toan cla chiing. B& dam bao
s N AR NT Yj.nder the c»illrcumstances below an toan, khéng st dung may trong cac diéu
LEMRY, BT IR ' kién dudi day.
KA TAEH
VTN o 1.D h hi j hich N s e > .2
THRIMLES 5551 etcg quency ’ nhidu nhu mdy han tan sé cao, v.v.
2. AR AR P 2. Do not use or store the machine in the air 2. Khdng str dung hodc bao quan may trong
Ji, 22 iR T A which has vapor from chemicals, or do not khong khi cé hoi héa chat, hodc khong dé
FH B AR expose the device to chemicals. thiét bj ti€p xuc vdi hda chat.
3. B4, EiR . BEEE 3. Do not leave the machine outside, in high 3. Khéng dé may bén ngoai, noi nhiét do
I BH 6 )3t 7 temperatures or the direct sun. cao hodc dwédi dnh nang tryc tiép.
4. JEFIFRE . R, 4. Do not use the machine in the places of 4. Khdng s dung may & nhitng noi cé nhiét
Y5 BE NN T RIS B high ambient temperature and humidity that d6 va d6 &m moi trudng cao anh hudng
i o seriously affects sewing machines. nghiém trong dén may may.
5. T WL R +109% LA 5. Do not use the machine on the condition 5. Khéng st dung may trong diéu kién dién
B R AR B AR S that the voltage fluctuation range is more ap dao déng hon +10% so véi dién ap dinh
i than +10% of the rated voltage. murc.

e e - . 6. Do not use the machine in the place where 6. Khong st dung may & noi khdng thé cun
R S TR IRl N | o i dien £ s theo vi Gy ol
AR T A B the supply voltage specified for the contro cap dung dién ap nguon theo yéu cau cla
motor cannot be properly obtained. dong co diéu khién.

(3 Ze4#Eif / Safety measures / Bién phap an toan
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A (1) HATHEIRTR,
IR ) 22 4 fRAP

A (1) Safety precautions when you perform
maintenance on the machine.

A (1) Bién phap phong ngtra an

toan khi thyc hién b3o tri may.

TEXTEE NI TRG AT | 1B 3
EASAEY R, Exp
HIETTF G, B YR I
P EIRN, IERAINGELIHLES
WA J5, BT
BiE. B2, AUNEEEE
PEREAT VRN, i e B 1k
22D INY I R e
PRI S EUE R 1 2 4R
W, sy —) 2 4B
i

Always turn off the power, unplug the machine
and then make sure that the machine does not run
by pressing the treadle before performing any
maintenance, such as checking, repairing, cleaning,
etc. However, if you need to perform these
procedures with the power on, to prevent
accidents due to the unexpected start of the
machine and users' misoperation, establish your
own procedures for safety and follow them.

Ludn tat ngudn, rat phich cdm may va
sau d6 ddm bao may khong chay bing
cach nhan ban dap truwdc khi thye hién
bat ky bdo tri nao nhu kiém tra, sra
chira, vé sinh, v.v. Tuy nhién, néu ban
can thyc hién cac quy trinh nay khi
dang bat ngudn, dé ngdn ngira tai nan
do méay khai dong bat ngd va thao tac
sai cha ngwdi dung, hay thiét 1ap quy
trinh an toan cua riéng ban va tuan
theo chung.

FEREAT DL ARARRS, 5500 5K

HEITIC, R HLYE I A

J L3RR 2 Ja BEAT T

L TSI HhLE

HEAT BIh e AR R 1 A0 4
I SEHATLIH -

Always turn off the power and unplug the machine
before performing the procedures shown below:
Lubrication, Threading, Cleaning, Replacing the
needle, Checking/replacing the oil element,
Replacing the oil.

Ludn tat ngudn va rat phich cdm may
trwdce khi thye hién cac quy trinh dudi
day: Tra dau, Ludn chi, V& sinh mdy,
Thay kim, Kiém tra/thay bd phan cap
dau, Thay dau.

TEBEAT AN ARMRI , 3 55 4
ES LR A Epei X
TR T ZE B

Always turn off the power before performing the
procedures shown below: Adjusting the stitch
length, Adjusting the differential feed ratio.

Ludn tat ngudn trudc khi thue hién cac
quy trinh dwdi day: Diéu chinh chiéu
dai miii may, Diéu chinh ty 1& cap liéu vi
sai.

St E ILAE . RIRI, B

7870 TR B UL R 48 Y)

HLEIHEAE TAR B L TIHOR B
RIAT -

Only well-trained people should perform routine
daily maintenance and/or repair the machine.

Chi nhitng ngudi dugce dao tao bai ban
md&i thuc hién bao tri hang ngay
va/hodc slra chira may.

T P AR T
PABOE B o, S~ AHECE

%Eﬁocsbmﬁ&ﬁﬁ
BT, N AR L
iR AR O ] E L BT

Do not modify the machine yourself. Consult your
local Pegasus'sales office or representative for
modification.

Khéng ty y sira d6i may. Hiy tham
khao y kién cta van phong ban hang
hoac dai dién Pegasus tai dia phwong
dé duoc stra déi.

‘ZXQH%@%%%@Q
£

A (2) Before operating the machine

A (2) Trudc khi van hanh may

FEIT IR F I8 e 42 JINLAT

Sk AR IINL B S S D1

g, BREAH. hEEA

REEM@. /T HARHIAR

I, N b AT ER 0 2
(145 It -

Check the machine head and unit for any damage
and/or faulty function at the start of each day. If
there should be something wrong with the
machine, immediately perform repairs and/or
other necessary procedures.

Kiém tra d3u mdy va bd phan xem cé
hu héng va/hodc chirc nang bat
thuwdng nao khong vao dau moi ngay.
NEu may cé van dé gi, hay ngay lap tic
thuce hién stra chita va/hodc cac quy
trinh can thiét khac.

55 Wb P T A SR A 5 BT A2
BEEL. WEREHRAE S

I o

Check by hand to see if the needle holder is
secured. > Be careful of the needle point.

Kiém tra bing tay xem &ng kep kim d3
dwoc ¢d dinh chwa. % Can than véi dau
kim.
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FEAE IO AT, 55001
W R AR IR AL
(MTRREENTR, ik
I B IEAL S B L

%,

> _

i)

Before starting the machine, make sure that the
presser foot is positioned correctly (turn the
machine pulley slowly by hand to see if the needle
point is centered in the needle drop hole on the

%,

%,

presser foot).

Trudc khi khéi dong mdy, hdy dam bao
chan vjt dwgc dat dung vi tri (xoay puly
may cham bang tay dé xem dau kim cé
ndm ding tdm 16 xudng kim trén chan

%,

> _

vit khéng).

55 W5 R s A 5 2 [ [
M. (RS INLA A

IR, TR A RS,
Rt I A Fa s

Check to see if the presser foot is secured (raise
the presser foot by the foot lifter and press it by
hand front to back and left to

o laf

right).

Kiém tra xem chan vijt d3 duoc 6 dinh
chuwa (ndng chan vit bang can nhac
chan vit va 4n bang tay ra truwdec, ra sau,
sang trai, sang

¢

phai).

A (3)E5 Il

A (3) Training

A (3) Dao tao

N T Biikgi, 489)kEgE

ZIERZNE S (INAYSEHET S

FRL R, NSRRI

A A RE, DU TR %

& Nk, WEHRESREE

FAL 2 AT 2 HER I T ),
T STt 7873 (I 25 o

To prevent accidents, operators and
service/maintenance personnel should have
proper knowledge and skills for safe operation. To
ensure so, managers must design and conduct
training for these people.

DE ngan nglra tai nan, ngudi van hanh
va nhan vién bao tri/stra chita phai c6
ki€n thirc va ki ndng phlu hop dé van
hanh an toan. D& dam bao diéu d4,
ngudi quan ly phai thiét ké va thuc
hién dao tao cho nhirng ngudi nay.

4, ZEAETERFZEZEI /4. Notes for each procedure / 4. Lwu y cho tirng quy trinh

¥EZ /CAUTION / CHU Y

A @ FF48 / Unpacking / Mé& thung
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1. SEINHLRAE T I
PR S B N ARAF IS . A
EIVRIAEARAR L AR iC TR

1. The machine is packaged in a cardboard box
before shipping. Unpack your machine in orderly
sequence while checking them right-side up by
referring to the indications, such as logo, etc.

1. May duwgc dong gdi trong thung carton
trwdce khi van chuyén. Hiy mé thung may

theo ding trinh ty, déng thoi kiém tra
chiéu dung bang cach tham khao cac chi
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printed on the boxes.

dan nhu logo, v.v. in trén thung.
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2. Never hold the area near the needle and/or
thread guide related parts when taking out the
machine from the cushion. Otherwise it may
cause injury and/or damage to the machine.

2. Khéng bao gi®& cadm vao khu vure gan kim

va/hodc cac bd phan lién quan dén cit dan

chi khi 18y may ra khéi dém 16t. Néu khong,
c6 thé gay thuong tich va/hodc hu hdng

may.

3. fERUHEEZININL LI , 3%
R HEOKAE, NOTEE
I

3. Take out the machine very carefully while
checking the position of the center of the
gravity.

3. LAy may ra that cin than doéng thoi kiém

tra vi tri trong tam.

4. JFAR R RL Al 4R G 2R B
Je I AT IR, 335 0 4 PR AT
18

4. Keep the cardboard box and packing carefully
in case secondary transport is needed in the
future.

4. Gilt thung carton va vat liéu déng géi
can than trong trwvdng hop can van chuyén

lai trong tuong lai.

AIEMEIHIALRE / Disposal of the packaging / Xir ly bao bi
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The packaging material of the machine consists of
wood, paper, cardboard and VCE fiber. The proper
disposal of the packaging is the responsibility of the
customer.

Vat liéu déng goi ciia may bao gom
gd, gidy, carton va sgi VCE. Viéc x{r ly
bao bi dlng cach la trach nhiém cua
khach hang.

N EYIRIALFE [ Disposal of machine waste / X ly chat thai may may

=27y English Tiéng Viét
1. BN, 1% R 1. The proper disposal of machine waste is the 1. Viéc x& ly chat thai may may dung
TTHEAT AL, responsibility of the customer. cach |a trach nhiém cua khach hang.

2. flIELEIINLETE H BAL R
A R BERARERL.

2. The materials used on the machines are steel,
aluminum, brass and various plastics.

2. V4t liéu st dung trén may la thép,
nhdm, déng thau va céc loai nhya khac
nhau.

3. ZEZIHLI RN R 2
IR A S 4T Ab
M, LDENFTHELTIN XK
HEATALER . XA WS R
55 05U IR S IR S AR ) A
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3. The machine waste is to be disposed of in
accordance with the locally valid environmental
protection regulations. A specialist should be
commissioned if necessary. *The parts
contaminated with lubricants should be disposed
off separately according to the locally valid
environmental protection regulations.

3. Chat thai may may phai dugc x{r ly
theo cac quy dinh bao vé méi trwong
c6 hiéu lyc tai dia phuong. Can thué
chuyén gia néu can thiét. 3 Cac bd
phan bi nhiém dau boi tron phai dwoc
xt ly riéng theo quy dinh bdo vé méoi
truong dia phuong.

EBE5H N #5128 2081 / Transport within the customer's premises / Van chuyén trong khudn vién khach hang
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The manufacturer assumes no liability for transport
within the customer's premises. Care should be
taken to transport the machine in an upright position
avoiding it from dropping or falling down to the
ground when it is moved.

Nha san xuat khéng chiu trach nhiém vé
viéc van chuyén trong khudn vién khach
hang. Can cdn than van chuyén may & vi
tri thing dirng, tranh dé may roi hoac
ngd xudng dat khi di chuyén.
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1. The machine should be carried by at least more than
two people when it is mounted on the table and/or a
hand truck. Be sure to use a hand truck for other
transportation.

1. May nén dugc khiéng bdi it nhat
hai nguoi khi 13p 1&n ban va/hodc xe
day tay. Dam bao st dung xe day
tay cho cac van chuyén khac.

2. BEEIHHLLE,
G FIEA I, A2 FHAL
S HLTEZE [ 4RI . 522)
PLEW A i fE IS 2
Gyl B, iz wir i o o 4
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2. To carry the machine, hold the machine pulley tightly
with your right hand and the machine arm with your
left upper arm. If the machine and/or your hands are

stained with oil, the machine may be easy to slip out of

your hands and fall to the floor. Therefore, wipe off the

oil carefully.

2. Dé khiéng may, dung tay phai
nam chit puly may va tay trai 6m
chat thdn may. Néu mdy va/hoic
tay ban dinh dau, may cé thé dé
trugt khai tay va roi xudéng san. Do
d6, hay lau sach dau can

than.

3. fEAELEIINL G AR LB/
& Ligisnt, iEEEAE T
Orif i ERS, LA g gImL
{10 I P S o

3. Care should be taken to avoid excessive shock and
shake when the machine is mounted on the table
and/or transferred using a hand truck. Otherwise the
machine may fall down.

3. Can can than tranh sdc va rung
I3c qua murc khi Idp mdy I&n ban

va/hodc van chuyén bang xe day

tay. Néu khéng, may c6 thé bj nga.

4. W EE RIS % LEY)
WLIF E R, 3 — e T
TR HLL BRGS0,
IS I 2 1 P 4 AL Sk i
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4. Wipe off the oil from the machine before packaging it
again for secondary transport. Otherwise the machine
may easily slip out of your hands or the bottom of the

box may come off while in transit.

4. Lau sach dau trén may trudc khi
dong goi lai d& van chuyén Ian hai.
Né&u khdng, may cé thé dé truot
khdi tay ban hoac ddy thung cé thé
bi bung ra trong khi van chuyén.

(3 Zek-#E& /nstallation, preparation / Lip dit, chudn bi
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Machine table

Ban may
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1. Use the machine table (table board, metal
legs) that completely carries the machine and is
fully resistant to warping while the machine is
running.

1. S& dung ban may (mét ban, chan sét)
c6 thé chju hoan toan trong lvgng may
va chdng cong vénh khi mdy dang chay.

2. NEFRGr % R GETINL R
PERIERIE LI ST, A
ER S L RS . o
AR AW, AR 7
FLRARE T HAT

2. Arrange the working environment for easy
operation by considering where to place the
machine and the brightness around the working
area. If the illumination is insufficient, control or
change lighting as required.

2. Sap x&p maéi tredng 1am viéc dé dé
thao tdc bang cach xem xét vj tri ddt may|
va d@ sang xung quanh khu vic lam viéc.

Néu anh sang khéng dd, hay diéu chinh
hodc thay d6i d&n chiéu sang khi can.

3. fEizfmaE 1Nl , Jupi b1k
5 IR S A 0 A 0 3 s
—E BAE LRI b2k

3. Attach a non-slip pad to the treadle (foot
switch). Otherwise the operator may slip off the
treadle while running the machine, causing

3. Gan miéng 16t chong trugt vao ban
dap (cong tac chan). Néu khong, ngudi
van hanh c6 thé truot khdi ban dap khi
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trouble.

dang chay may, gay ra su cd.

4. FEHIEHA B LS IATIR
N POE SRR R CTAE
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4. Adjust the height of the table according to a

working posture of the operator.

4. Diédu chinh chiéu cao ban theo tu thé
lam viéc cha nguwdi van hanh.

4R / Cables / Cap dién
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1. VE [ B A a2 DIN LR 5 LI
ANk . SETINLHLR S LT &
BEGHATERNS, SRR IR C
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1. When connecting the cables between the
machine and the motor, be sure to turn off
the power and connect each cable
connectors securely.

1. Khi két n&i cap giita may va déng
co, hdy dam bao tat ngudn va két
noi tirng dau ndi cdp madt cach chic
chén.

2. R A AN B IR AL 2 1
VP

2. Do not strain the cables in use.

2. Khéng 1am cang cép khi dang st
dung.

® 3. I ANEL S g R

® 3. Do not bend the cables

excessively.

® 3. Khéng udn cap qua murec.

4, BhRiEEiReE ek shie. v
TR ) Wik, Nip/hEEE
25mm AbEEAT 2,

4. When connecting the cables that are
close to the moving parts, such as pulley or
V belt, keep a distance of 25mm at least
between them.

4. Khi két néi cap gan cac bd phén

chuyén déng nhu puly hodc day dai

chir V, hay gitr khodng cach it nhat
25mm gilta chdng.

5. WA BN 5 R SR A B BN B R
TRAPTERLL

5. Protect each cable using a cover or
adjusting its position if necessary.

5. Bao vé tirng day cap bang ndp
hodc diéu chinh vj tri néu can.

6. [l 2 E LI 20 AN EAE e 5L
PAAe R A LK K

6. Never use staples to fasten the cables.
Otherwise it causes a short circuit and/or a
fire.

6. Khéng bao gi® sir dung ghim bam
dé budc cap. NEu khong s& gay
dodn mach va/hoac chay.

Pl / Motor / Dong co

Hi3C

English

Tiéng Viét

1. SEINL LAY 2231 1
UL S A 3,
IR AT 2

1. Install the machine motor correctly by referring
to the instruction manual supplied by the

manufacturer.

1. LAp d§t dong co may may ding cach
theo huéng dan clia nha san xuat.

2. N T BIEREE N B e
ffeks, HEMHN AR LS
ANHIZEGIHLHEL

2. Select the machine motor equipped with the
pulley cover so that any part of your body etc. is

not caught in the belt.

2. Chon déng co may may c6 ndp che
puly dé bat ky bd phan co thé ndo cua
ban khong bi ket vao day dai.
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1. B, RJERREIIR S
PR AR, AN
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1. Connect each of the ground wires in the

sewing machine system to the ground terminal.

Do not connect to another devices'.

1. K&t néi tirng day ti€p dat trong hé
théng mdy may véi dau tiép dat. Khong
két ndi vadi thiét bj khac.

2. FESEZSL AL E Hh Rl AE

HE B N % 9

2. Connect the ground wires securely to the
indicated ground points on the machine

head. 9

2. K&t ndi chic chan day tiép dat véi
céc diém tiép dat dwoc chi dinh trén

dau may. 9
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1. TR N BECATEN I LART IS
A AN EIATIER, . EHEHAA
H] 45 %€ 1 HIGH SPEED SEWING
MACHINE OIL B i FH 5 it AR [F]
] ESSO TEX SM22(Exxon Mobil ]

i).

1. Never start the machine with no oil in the
reservoir. Use the following oil. Pegasus
designated oil: HIGH SPEED SEWING MACHINE
OIL or Equivalents: ESSOTEX SM22
manufactured by Exxon Mobil.

1. Khéng bao gi¢r khdi dong may khi
trong khay dau khéng c6 dau. St
dung dau sau day. D3u chi dinh cla
Pegasus: HIGH SPEED SEWING
MACHINE OIL hoac tuvong duong:
ESSOTEX SM22 do Exxon Mobil san
Xuat.

2. AL IR 2 BRI A %

Jt CAAEASE P e 435 309 47 IR 45 A e
WL i N HR A o 3% 7 — HE R,
T oK aiBE 15 70 Bl g =

ARATIRIT

2. If machine oil gets in your eyes, it may cause
eye irritation. To prevent the machine oil from
getting in your eyes, wear a pair of protective
glasses. 3 Should machine oil gets in your eyes,
wash them with fresh water for 15 minutes and
then go to see a doctor.

2. Néu dau may dinh vao mat, né cé
thé gay kich &rng mat. D& ngin dau
mady ban vao mat, hay deo kinh bao
ho. 3 Néu dau may dinh vao mat,
hay rira bang nuwéc sach trong 15
phut va sau d6 di gdp bac si.

3. Mluhifh B ), 55 K

FARE BT

3. Avoid skin contact. Immediately wash
contacted areas completely with water and
soap.

3. Tranh ti€p xuc véi da. Ngay l3p tirc
rira sach viing ti€p xtc bang nudc va
xa phong.

4. LR ANEAE I BEN 1 .

\

4. Never swallow machine oil. S

4. Khéng bao gi& nuét dau

may. ®

5. WLl A7 72 T HRAS B 1307
K —RENDE, ANEREEIK At

Oy EAEBEARATIRST .

5. Keep machine oil out of the reach of children.
If swallowed do not induce vomiting.
Immediately go to see a doctor.

5. D& dau may xa tam tay tré em.
Né&u nudt phai, khdng gay non. Pén
gap bac si ngay lap tirc.

6. Rl R MIAEE Tk
FUBRRIEA X5, TEIREES
IERIANIE ., G0N EIE RS 5 W K
HITECR G, IEHREAT A H,

6. Dispose of the waste oil and/or containers
properly as demanded by law. If you have
further questions on its disposal, consult the
store or shop at which you purchased it.

6. X{r ly ddu thai va/hodc thung chira
dung cach theo yéu cau cta phéap
luat. Néu ban c6 thém ciu hoi vé viéc
xt ly, hdy tham khao y kién cla ctra
hang noi ban da mua né.

ES
I »

7. N T BIERA KRR,
il 0 52 Ja PRAE D LI IR i 2 SO A

TEAE A B B I B Ak
TRAF

7. After opening the oil container, be sure to
seal it to prevent dust and water from getting
into the oil and keep it in the dark to avoid
direct sunlight.

7. Sau khi mé& chai dau, hdy ddm bao
day kin dé tranh bui va nudc lot vao
dau va dé noi t6i, trdnh dnh nang
truc tiép.
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Machine table
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1. Before turning the power on, visually
check the cables and connectors for
defective conditions, such as damage,
disconnection and/or loosening.

1. Trudc khi bat ngudn, hdy kiém tra
truc quan cap va dau ndi xem cé tinh
trang hu héng, dirt két ndi va/hodc 1dng
l&o khéng.

2. fEFTIT IR, A K T E
HUET B B A sh A B -

2. Never bring your hands close to the
needle and/or pulley when turning on the
power.

2. Khéng bao gi®r dua tay lai gan kim
va/hodc puly khi bat ngudén.

3. WAITFIRIZHE 520U, $TIFH
WAL SR IS F T 17 . 422N
¥ 138 e A% S MR A2 170 4+ i

3. When the machine is used for the first
time, turn on the power and then check
the rotating direction of the machine
pulley. The machine pulley should turn
clockwise as seen from the machine

pulley.

3. Khi may duoc str dung lan dau tién,
h3y bat ngudn va sau dé kiém tra chiéu
quay cta puly may. Puly may phai quay
theo chiéu kim déng ho khi nhin tir puly

may.

4. BARLEIINLE NN L IE
G, FEOTBRARASAD B A U B A Y
WHZ G, FETHRIEE.

4. Well trained operators should use the
machine after studying these precautions
and the instruction manual carefully.

4. Nguoivan hanh duoc dao tao bai ban
nén str dung may sau khi nghién ctru ky
cac bién phap phong ngira nay va sach

huéng dan.

5. KTINNLK Lifak, &5
bR NGRS EERE (2. B R
WA BN R AT R A

5. Regarding symbols that indicate a
danger or a warning, read and study "2.
Warning indications" carefully and give

training on safety to the operators as

required.

5. D&i vdi cac ky hiéu chi ra méi nguy
hiém hodc canh bao, hdy doc va nghién
ctru ki "2. Chi din canh bao" va dao tao
vé an toan cho ngudi van hanh khi can.

6. S8 — A B PR AR L
VAL AL B R TR ) 3/4 LUR OFE

.

6. Run the machine at the speed less than
3/4 of its maximum for the first one
month.

6. Chay may & tdc d6 nhé hon 3/4 téc
do téi da trong thang dau tién.
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1. FEFREN R IR, RS 1%
shie i B AR B IRET,

HAEIZ I ®

1. Do not run the machine with the safety
devices removed, such as eye guard, finger

guard, pulley cover, etc. ®

1. Khéng chay may khi d3 thao céc thiét bj
an toan nhu tdm bao vé mat, tdm bao vé

tay, ndp che puly, v.v. ®

2. GEOINAEIEFE h AR
Y A B FIANLE T

O

2. Never bring your hands under the needle

while running the machine. ®

2. Khéng bao gi& dua tay xuéng dudi kim

khi may dang chay. ®

3. A A A UL e ds i
PR e LTI IR = kR lie e —
22 )Lo XIS ERAEDINLEE IR G 52 2))
WLz Zh 2RI, TEHF A/

T

3. A clutch motor keeps on running for a
while after the power is turned off.
Therefore, be careful even after the power
is turned off as the machine could start
running by pressing the machine treadle.

3. Dong co ly hop vin chay mét lic sau
khi tt ngudn. Do dé, hdy can than ngay
ca sau khi tit ngudn vi may cé thé bat dau
chay néu nhan ban dap may.

4. SEOINIAEIS BRI,
FTLLZERT A B A Sk, K
R TR VIR RLIE
AhFe. B, EbE. [FRF, B
ANELRBT T BT RS

4. To prevent accidents, never bring any

part of your fingers hair and clothes near
the machine pulley, V belt, motor pulley,
thread take-up and needle bar. Also never
leave scissors, tweezers, tools, etc. around

these areas. ®

4. P& ngan nglra tai nan, khéng bao gio
dua bat ky phan nao clia ngon tay, toc va
quan &o lai gan puly mdy, day dai chit Vv,
puly déng co, bé kéo chi va can kim. Cling
khoéng bao gio dé kéo, nhip, dung cu, v.v.

xung quanh cac khu vire nay. ®

5. A T 3B RTINS,
AR FHERSEIL T AL, 4
DITESE L) PR 5 R A, 2

IRIGR ) - A

5. If you use the machine with the FT
device, do not bring any part of your hands
and fingers too close to the FT during
sewing. Otherwise it may cause accidents

and physical injury. A

5. Néu ban sl dung may cd thiét bj FT,
khéng dua bat ky phan nao cla ban tay va
ngén tay lai qud gan FT trong khi may.
Néu khéng cé thé gy tai nan va thuong

tich. A

6. FEAE LR IINL i E Ak F
EITEEDINUN, — 3 R LR
KRKM o

6. Always turn off the power while the
machine is not used or before leaving the
machine table.

6. Ludn tat ngudn khi khong st dung may
hoéc truwéce khi roi khoi ban may.

7. {5 HLIR 55 R FE YR G A

7. In the event of a power failure, be sure to
turn off the power.

7. Trong trwdng hop mat dién, hdy ddm
bao tit nguon.

8. TEBRIFEEZINLNS, W EA S
DG PN eSS

8. While operating the machine, wear
clothes that cannot be caught in the
machine.

8. Trong khi van hanh may, hdy mac quan
40 khéng thé bi cudn vao may.

o. SN, T S
OIRLEHR R TR R 5

LEOVTC R - ®

9. Do not put any tools or other
unnecessary objects on the machine table

while running the machine. ®

9. Khéng dat bat ky dung cu hodc vat dung
khdng can thiét nao khac 1én ban may khi

may dang chay. ®
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1P A, BERE
NANEE RS IV NN
FFAE 78 7 PRAEA S S A ]
W BKARZ)E, HiET
(A

1. Well trained people should perform
maintenance, check and repair of the machine
after studying these precautions and the
instruction manual carefully.

1. Ngudi dwoc dao tao bai ban nén thyc
hién bao tri, kiém tra va sra chita may
sau khi nghién ctru ki cac bién phap
phong ngtra nay va sach hudng dan.

2. N7 Y. KA. BB
S IREEDINL RIS, 55
W HLYET OGP o LR
fi Sk IR B4R, IFAfIA
BN ER S ZIH LA AR 22 1B
AR )5, HATER

. €

2. If it is necessary to lay the machine backward
for maintenance, check and repair, always turn off
the power, unplug the machine and press the
treadle to make sure that the machine does not
operate before beginning any of the

procedures. &

2. N&u can dit may ndm nglra dé bao tri,
kiém tra va slra chita, ludn tit ngudn, rut
phich cdm mdy va nhan ban dap dé dam
bdo may khdong hoat ddong trudc khi bat

dau bat ky quy trinh nao. %

3. fERAEIRE v R
I, S5 AR T KA
JE L Y Sk M A R _EIRCT
FF A R EREE LI LIS AR
I A R )5, H

BEATHRAR &

3. Before installing/removing the V belt, always
turn off the power, unplug the machine and press
the treadle to make sure the machine does not

operate. %

3. Trudc khi l3p/thdo day dai chit V, ludn
tat ngudn, rat phich cdm may va nhan
ban dap dé dam bao may khéng hoat

dong. %

4. X TEEINHLLI H &

f A BT IR A, N

5 A A 4R R 1)
SN IHEAT -

4. Carry out daily maintenance work and
periodical inspections properly by following these
precautions and the instruction manual.

4. Thyc hién céng viéc bao tri hang ngay

va kiém tra dinh ky ding cach bing cach

lam theo cac bién phap phong nglra nay
va sach huéng dan.

5. GV BB SR
A A 2 = (R RS
FRIE. X T AR E
R A RS D 25
JITiE B, AR mD R A
h—YIsttE.

5. Employ Pegasus'genuine parts when repairing
the machine and/or replacing the parts. We are
not responsible for accidents caused by any
improper repair/adjustment and substituting
other parts for those manufactured by Pegasus.

5. S dung linh kién chinh hang cua
Pegasus khi stra chita may va/hodc thay
thé linh kién. Chung t6i khéng chju trach

nhiém vé tai nan do bat ky viéc sira

chira/diéu chinh khéng dlng cach va thay)
thé linh kién khéng phai clia Pegasus gay
ra.

6. AN EARIE W% B O/

I B2 2N LREAT g - 75

WU R S i e AR ) S, A
AFAREA R VITHES

6. Do not attempt to modify the machine at your
own discretion. We are not responsible for
accidents caused by the modification.

6. Khdng cd ging stra d6i may theo y
riéng cta ban. Chung téi khdng chiju trach
nhiém vé tai nan do viéc sira d6i gay ra.

7. G R EE ., AR

HTRzekE, Zapp

ENE (A SR R A 4
RIFPIRAS 2t -

7. Be sure to replace the safety devices and/or
safety covers that are temporarily removed for
maintenance and/or adjustment.

7. Dam bao I3p lai cac thiét bj an toan
va/hodc ndp an toan d3 duoc thao tam
thoi dé bao tri va/hodc diéu chinh.

8. #fE. A, BHEKME
b 5E i, Ve A 1 LY
)5 RSB .

8. After performing maintenance, check and
repair, make sure that turning on the power does
not pose any danger to you.

8. Sau khi thuc hién bao tri, kiém tra va
stra chira, hdy dam bao ring bat ngudn
khoéng gay nguy hiém cho ban.




= V4
e :ﬁt éfﬁ %ﬂ i porrr )] A e
FEEGRERBHNUBESREFIPEKE

5.Location of warning labels and safety devices

AFE ®([ernnaEnsEs.
Sy
A cavrion ARTEH, TRWSE,

WAL,
Moving parts may cause injury.
‘ Op with safety devices.
| Turn off main switch before
[ M a st hanging bobbin and
needle, cleaning etc.

7 BRAR

Eye guard

i AR E

Sliding plate Front cover

Finger .guard

'll””"'l”'l”l"’l"l”"”l’l”l"’ll"""'ll’l‘l’l’l”l""’l’"f'l"l’lll‘lf’"llll"l"’l”””l
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VEE IBBINE O RS . 7
AR I BT BEAT S R,
DI CLJE A AT AT L &L
b N R AN CEE IR S (a8

CAUTION Moving parts may cause injury.
Operate with safety devices. Turn off main
switch before threading, changing bobbin
and needle, cleaning etc.

CHU Y Céac bo phan chuyén dong c6 thé
gay thuong tich. Van hanh véi cac thiét bi
an toan. T4t cong tic chinh trudc khi ludn
chi, thay 8ng chi va kim, vé sinh, v.v.

NOTF CAUTION Can than ket tay
PR AR Eye guard T4m bao vé mit
ETEY N Sliding plate Tam truot
IEal Front cover Nap trudc
Pfgse Finger guard Tam bdo vé tay
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ETRERATRARBNEELSRERIPXE, HZBTEHSH
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A st

2RIPRE

(1) $P8R4R

NEE

ATRBENRL, BNFEENAFREORT FREEDN.
R RN T RGP TR, (B A N IRE R EA R
5.

(2) frHE%R

Q #zesmen

BTHL L TEDONS SABMASLRR, ENHMERET
PR, BR, EPEELFATETTLMAGIN, NRHT
AN, NSHETESASTIRBARR,

(3) fezhitsn =

® RERH

FONBOEDRAVERTRBR FEEDRIPEA, TRHDUF
MEBRERT)SABRBRERY. ATHRGEM, SLKME

PREATREGORT.
(4) fezhit

AWARONEDRNERAR, ERORESREEDNENER
DFEi3iN

(S) Em

® FERFHEA

WEHERE RN LA BRSTLE, S EEAETRRR.
ERR ST ERR R G A DI ERN, BAEEFE
BAERTS.

(6) WipE

Q #enr

THNEDNRONEDEN, RiFTEAEENEMLE.
ATERBITEIEHNTHS AR, S0REHERASMHRK
TTRELaN.

TERERERDNN THE-ERNTREMERED, HTH
RBOTREE PO TRRERIARR, FHREHEASORT
THRfEaEa.
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6. ZefRP"EEE /6. Protectors for safety / 6. Thiét bi bao vé an toan
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(1) Eye guard: Never leave the eye guard open.
For the safety of eyes, do not operate the
machine with the eye guard open. The eye guard
will prevent any pieces of the broken needle from
getting into your eyes if the needle should break

during sewing. ®

(1) TAm bao vé& mat: Khdng bao gior dé
m& tdm bdo vé mat. Vi su an toan cla
mat, khong van hanh may khi tdm bao
vé mat dang md. TAm bao vé mat sé&
ngan cdc manh kim gdy ban vao mét
ban néu kim bj g3y trong khi

may. ®

()R AEHETRMA.
N T Wik BB LTS
NeEfdm = A ek, FENLEE
BT 2% TR, (HE,
FE R LN T 5 8 5
B EIRE, Rk 48 A IA]
BN, HLEHA AT R = 1

FHRIERSERK . ®

(2) Finger guard: Never insert any of your fingers.
To prevent the needle that moves up and down
from contacting any of your body, the finger
guard is installed close to the needle. However,
there is clearance above the finger guard for easy
threading. Be careful that the needle may
penetrate any of your fingers if you insert it into

this clearance. S

(2) TAm bao vé tay: Khong bao gid thut
bat ky ngdn tay nao. D& ngin kim di
chuyén 1&n xuéng ti€p xuc vai bat ky bo
phan ndo trén co thé ban, tdm bao vé
tay dwoc 13p gan kim. Tuy nhién, cé khe
h& phia trén tdm bao vé tay dé dé ludn
chi. Hay c8n than vi kim c6 thé dam vao
ngén tay cta ban néu ban thut vao khe

hd nay. ®

)fEahey B ANERE,
ZEOINLRIEShEE AN Vv B B
FH AL R BN,
FELEYIR CRyJAE i ia e
O 5 ANEAER GRS
N T BRSERE, 55K 5
PEAL T 2R RS o

O

(3) Pulley cover: Never remove. The machine
pulley and V belt are covered with the pulley
cover. The machine pulley and the V belt rotate at
high speed during sewing. To prevent accidents,
operate the machine with the pulley cover

installed in place. ®

(3) Ndp che puly: Khong bao gi¢r thao ra.
Puly mdy va day dai chit V duoc che
bang nap che puly. Puly may va day dai
chir V quay vd&i téc dd cao trong khi
may. D& ngin nglra tai nan, van hanh
may véi ndp che puly dwoc 13p ding vi

tri. ®

(a)Vfkzhie: EINGEDINLIE

BRI R T 17, I A e

FeJ5 TMAEAL S M A2 A A
P

(4) Pulley: Check the direction in which the
machine pulley rotates. It should rotate clockwise
as seen from the pulley.

(4) Puly: Kiém tra chiéu quay cda puly
may. NO phai quay theo chiéu kim déng
ho khi nhin tir puly.

(5)EM: AEIEFIRMA
MR THD S B ) b T R
Smm Pl L, XA MEREEF
R fak . fEH BRI %Hh
Tt 5 S 5 A B AR E BhiE Tt
JEREIES, iEAES TR

JE BT ®

(5) Presser foot: Never insert any of your fingers.
There is a clearance of more than 5mm between
the top surface of the needle plate and the
presser foot. Be careful that none of your fingers
are caught in this clearance. Never insert any of
your fingers under the presser foot when raising
the presser foot with the knee switch or

automatically raising it with the treadle. ®

(5) Chan vit: Khéng bao gi® thut bat ky
ngén tay nao. Cé khe héd hon 5mm giira
bé mat trén cia mam kim va chan vit.
H3y can than dé khdng cé ngdn tay nao
bi ket trong khe h& nay. Khéng bao gi®
thut ngdn tay vao dudi chan vit khi
nang chan vit bang cong tac dau goi
hodc ty déng nang bang ban

WO

(6)ATI i AEITIF. it

iz NEEZIPLIE A I

FEREAT e A R R s

2o N T GREAT R IEE)

M5 N, 550

A A P 45 ARIRAS T A4
ML

(6) Front cover: Never leave the front cover open.
The looper travels left to right while drawing an
arc as seen from the front of the machine. To
prevent the looper from contacting any part of
your body, be sure to operate the machine with
the front cover closed securely.

(6) Nép trwdc: Khong bao gy dé mé
nap trwde. Kim méc di chuyén tir trai
sang phai theo hinh vong cung khi nhin
tr phia trwdc may. D& ngan kim méc
ti€p xuc véi bat ky bd phan nao trén co
thé ban, hdy ddm bo van hanh may véi
nap trudc dong chit.
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(7) Sliding plate: Never leave the sliding plate
open. The looper thread take-up rotates in order
to supply the required amount of looper thread

during sewing. To prevent the looper thread

take-up from contacting any of your body, be sure
to operate the machine with the sliding plate
closed securely.

(7) TAm trwot: Khéng bao gio dé mé
tam truwot. Bo kéo chi kim méc quay dé
cung cap lvgng chi kim mdc can thiét
trong khi may. D& ngan b6 kéo chi kim
mac ti€p xuc vdi bat ky bd phan nao
trén co thé ban, hdy ddm bao van hanh
may vé&i tdm truot dong chat.




StimIE Schematic diagram of the machine table

Note 1) If the machine is equipped with FT device, cut area (B).

W TR RO T Cut the table referring to the diagram.
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EMIn LA / Table cutting diagram / So’ d6 gia cong ban may
=28 English Tiéng Viét
152 8T E#AT S BN L, Cut the table referring to the diagram. C4t ban theo so d6.
VE: R FT 3B L, Note: The machine is equipped with FT Lwu y: May duoc trang bi thiét bj FT.
52K B, device. Cut after cut. Cat theo hinh B.
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Assembling the machine rest board

Assemble the components comprising the machine rest board by
referring to the illustration below. Be sure to secure all rods,nuls
and bolts firmly with no shade.

ZEEHZHEE / Assembling the machine rest board / Lap rap bé d& may

=28 English Tiéng Viét
i 52 0 RIS 20t & L 1 Assemble the components comprising the Lap rap cac bd phan clia bé d& may
B 2 S 35 B S B Bk B 1 machine rest board by referring to the illustration theo hinh minh hoa dudi day. Pam bao
. ‘“%%%ﬂg‘géé,fﬂﬂ% below. Be sure to secure all rods, nuts and bolts siét chat tat ca cac thanh, dai 6¢c va bu
ERNE LR r&se. firmly with no shade. 16ng, khdng cé dé hé.
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1. R ih

AL RREN  HIGH SPEED SEWING MACHINE OIL 1 &
F(EM S HER 1 ESSOTEX SM22 ( Exxon Mobilfi{i ) : .

2. BLimRrY 75 %
BIFGECART 1, DORF M BAMIRR 6 HER L S
mEWE, ARIFAHONET 1,

3. HMRER
MIRR 2 09 H 28 L SRR R0RE LRATR, YRBESER
HETEH ER L SR, AR BN,

| ‘ > A "
HIGH SPEED SEWING
IINACHINE OIIL

4. FF i

Az

%Tﬁﬁi#ﬂliﬂﬁ#. Fa UYL RN, eI S AR BRI
I A FA T

ferin R MEmyE, SF&FRIKE R, AMESSH
W3 &2 - 3§,

5. REHLHR TR
WENTEWE, B FRANME, SEUIER, G0N 4 0%
UL PRIFARSE I 7 B AT,

FFALEH / Lubrication / Vé viéc tra dau
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A WARNING: When lubricating the
machine and/or replacing the oil, use
Pegasus recommended oil. Using other oils
may damage the machine.

A CANH BAO: Khi tra ddu cho

may va/hodc thay dau, hdy st dung
dau do Pegasus khuyén nghj. St
dung dau khac cé thé [am hong may.

A 1. A B E A A A
$65E 1 THIGH SPEED SEWING
IMACHINE OIL | B3 18 F 5 AR [ (1)
[ ESSOTEX SM22 (Exxon Mobil i

it .

A 1. Oil: Use the following oil. Pegasus
designated oil: HIGH SPEED SEWING
MACHINE OIL or Equivalents: ESSOTEX SM22
manufactured by Exxon Mobil.

A 1. Dau slr dung: S& dung dau

sau. Dau chi dinh cla Pegasus: HIGH
SPEED SEWING MACHINE OIL hoac
tuong duwong: ESSOTEX SM22 do
Exxon Mobil san xuat.

2. HEM T IR O EE T

1, I 2 9 T B IE AR R L R AT

LZH R nsemi)E, 15 o dF fim O
HaE T 1.

2. To fill the machine with oil: Remove cap 1.
Add the oil until the oil level (see oil gauge 2)
reaches (H). After filling the tank with oil,
replace cap 1.

2. Cach d6 dau vao may: Thao nap 1.
D8 dau cho dén khi mirc dau (xem
thudc do dau 2) dat dén (H). Sau khi
d6 day dau vao bé, 1ap lai ndp 1.

3. HRIMER: MARR 2 19 H LA

L 2R K EIRATR R

T 288 ORFFAE H 2R L 2k 1], 7
WO R R .

3. Required amount of oil: (H) on oil gauge 2:
Upper limit (L) on oil gauge 2: Lower limit.
The oil level should always lie between (H)

and (L).

3. Lugng dau yéu cau: (H) trén thudc
do dau 2: Gidi han trén, (L) trén
thwdc do dau 2: Gidi han dudi. Mirc
dau phai ludn nam gitra (H) va (L).

% 4. T R £

DI, 55 Wk 28 D HLIK) HL B S b,

B Sk PGS L3R N R G

HEAT o FEIT UG 22 200U, B 1

P KSR Ad T 22 200 LI, R o A 45
EIAE 3 %0 2~3 T .

% 4. Manual lubrication: CAUTION:

Always turn off the power and unplug the
machine when you apply oil by hand. Apply
two or three drops of oil to needle bar 3 by
hand when the machine is used for the first

time or left unused for some time.

& 4. Tra dau bang tay: CHU Y:

Luén tat ngudn va rat phich cdm may)|
khi ban tra dau bang tay. Nhé hai
hodc ba giot dau vao can kim 3 bang
tay khi may dugc st dung lan dau
hodc khong st dung trong mot thoi
gian.

5. AL AIIEAIRDL: THENE

A, R TSRS, [E4EINLE

e I A 4 R AL ARG
KT R

5. Checking oil circulation: Once the machine
has been properly filled with oil, press the
machine treadle to run the machine and
check oil gauge window 4 to see if the oil is
flowing.

5. Kiém tra lvu thdng diu: Sau khi
may da dugc d6 dau dang cach,
nhan ban dap may dé chay may va
kiém tra clra s6 thuwéc do dau 4 dé
xem dau cé chay khéng.
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Silicone oil for H.R. device

/\ CAUTION

&Always turn off the power and unplug the machine when you

fill the HR device with silicone oil.

Fill silicone oil tanks 1,2 with silicone oil.

To prevent thread breakage or fabric damage, add the silicone oil

before it is too low.

#5 HR 3= B ity / Silicone oil for H.R. device / Tra d3u silicon cho thiét bi HR

Hi3C
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% VER IR HR 35 B LT,

KK EETIHLET YR G, R Sk

NG S G N w7 N Pl =R i i

7F HR 22 B (fig & 1.2, N TRk

WL WT e i i . TEL WA E,
TR FANFE AL .

% CAUTION: Always turn off the power

and unplug the machine when you fill the HR
device with silicone oil. Fill silicone oil tanks
1,2 with silicone oil. To prevent thread
breakage or fabric damage, add the silicone
oil before it is too low.

% CHU Y: Ludn tat ngudn va rut

phich cdm may khi ban d6 dau silicon
vao thiét bj HR. B8 d3u silicon vao bé
dau silicon 1,2. P& ngan dt chi hodc
héng vai, hdy thém d3u silicon truwdc
khi né qua it.
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e Always turn off the power and unplug the machine when you e %
thread the machine. X

N = s
1 .« Open eye guard 1 and covers 2,3 and 4. i

2. CamEwFH) SREBLIT R AT RIS, 5 WA R A £
Be sure to thread the machine correctly by referring o the threading

ARD: 45 ST IR S50 AR R e Spam. | n e i

BH: #1 A““ TjjT

5 245 e ) R O B B LS g i
Dy, ETETIFENER.

Ca#f: Wi, LRiHR p ]
] — AP A R I S,
T 09 70 99 B0 9 M . - o

2. In case the machine is threaded previously 2 o

A: Knot the preset thread and thet

hread being used fogether to thread B“\. -
the machine. \ =

B: Needle thread — -~ °
Trim the knots off neatly before =
passing through the eye of the 03 h
needle to thread. (

¢: Looper thread,
Top cover thread « o =
Trim the knots off neatly after
passing through the eye \
of the looper.

FLRIK % [ Threading / Cach ludn chi
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CAUTION: % Always turn off the power

and unplug the machine when you thread the
machine.

CHUY: % Ludn tit ngudn va

rat phich cdm may khi ban ludn chi
cho may.

L BEFTOT IR A 55 20 3. 4.
2

= @E
.

1. Open eye guard 1 and covers 2,3 and

2

= DE
.

1. M& tdm bao v& mat 1 va cac nap
2,3,4.

2. (R O ARI) AR iR O
FUFIE S SEII M ZERER. B
i BRER: RRERAIE LT BIEHIR
HiJE, By, MEBFHL.
Cil: THL, LEHiik: w—H
RER MLk T Ja, FHBY )8y

2. In case the machine is threaded previously:
A: Knot the preset thread and then thread
being used together to thread the machine. B:
Needle thread: Trim the knots off neatly
before passing through the eye of the needle
to thread. C: Looper thread, Top cover thread:
Trim the knots off neatly after passing through
the eye of the looper.

2. Trong truong hop may da duoc
ludn chi trudc dé: A: That ndt chi da
6 san vai chi dang dung dé ludn
may. B: Chi kim: Cit bo cac ndt gon
gang trudce khi xau qua 18 kim. C: Chi
kim mdc, chi trang tri trén: Cit bd cac
nat gon gang sau khi xau qua 16 kim
mac.

ECKEESE
SEOINLIN R BAT LG, S W

Be sure to thread the machine correctly by

referring to the threading
A

diagram.

P3m bao ludn chi may dung cach
theo so d6 ludn




3_ FE 3. In case the machine is threaded previously

If the top cover thread is too ltlhmc;p'mv:{ "
2 Wk KR ER A ERATS 8. LA B 1o g b e 10f cover FHRERARB D thread the quide
TR B{RE: alif 1 C rhr'e-;s Is stillgtou loose ,tﬁmad the by referring to line|
@& : For more streichable thread guide by referring to line C.
- y, A
il % A B
Normal threading

Caglihy

s ( 7 ‘

\ : i A R LR T S ERE J7 1)
L i K ER BT YF g AR B gﬂiﬁmu ;

For more sirelchable For less stretch-
abde threads

0o

3. FZRE / Threading Diagram / So’ d6 x6 chi



JEF AR / Local
Adjustments / Huéng dan diéu
chinh cuc bd

Tiéng Viét (Chuyén nganh)
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stretchable thread, use direction of
dotted line A.

Khi x6 chi c6
dd co gidn 1dn, sit dung hudng duwong
dut nét A.

If the top
cover thread is too loose, use B; if still
loose, use C.

Khi chi trang
tri qua 1dng thi dung B, néu van Idng thi
dung C.

EE PN

If the top

Khi chi trang

ZEH D cover thread is too tight, use D. tri qua chat thi dung D.
@ 3
( @ h ( T KRR SF iR g0 ( @ i
BF B K AR E B Whi A ket v mars swotcratie For less stretch- BEPh K AR £ R BB
For more srechatie Forless sretch- Pweed. el o o Formore svoichatte Farless stetcn-
7 s g 3 ¥ s
L 1/ L
L4 o L4

) i
i RKIVERIS [ 27 e/ MRS

more stretchable thread / For less
stretchable thread

Khi x6
chi co gidn nhiéu / Khi xé chi co gidn it
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%.‘f B SCJR SC English Original Tiéng Viét (Chuyén nganh)
4) 5) 4) 5)
@ ® @ TN T AERETTH, ©® @ TN TAERE T, ©®
SF AR RIEAP AL RE N5 B, s ¢ e st

r more stretchable thread, use
direction of dotted line E.

i X0 chi c6 d6 co gidn 1&n, sir dung
hudng dwong dirt nét E.

Kh
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ERESEETT / Adjusting presser foot



pressure

[ B8 | SR | English Original Tiéng Viét (Chuyén nganh)
JE RV R JI/EIE AT e IEREE [The presser foot pressure should be as light |Ap lwc chan vit nén d& & mrc nhe
BEBA 17, FFHResE AR e £ I |as possible, yet sufficient to feed the fabric  |nhat cé thé, nhwng phai da dé day

W, T REMAE/ NS T
NH-

correctly and provide uniform stitch
formation.

vai chinh xac va tao ra miii may 6n
dinh.

22 (3

FAJTUREE 1, hefkiRee 2 HEAT M
o W TE R ITRIREE 1

Loosen nut 1. Adjust the presser foot
pressure by turning screw 2. Tighten nut 1.

N&i 16ng dai 6¢ 1, xoay vit 2 dé diéu
chinh. Sau khi chinh xong, siét chat
dai 6¢ 1.

ZFELEIATT / Adjusting the differential feed ratio

| %

[

HSCIRXC

English Original

Tiéng Viét (Chuyén nganh)

FAJTRREE 3, KT 4 [ TR, E
AR, YIRS Ak . K
WF 4 1 B3R, MZEHLEA)N, 422
ARl

Loosen nut 3. To increase the ratio,
lower lever 4 (fabric shrinks). To
decrease the ratio, raise lever 4 (fabric
stretches).

N&i ldng dai 6c¢ 3, gat can 4 xudng dudi
thi ty |& vi sai tdng, vai s& bi co lai. Gat
can 4 1én trén thi ty |é vi sai gidm, vai

sé bi gidn ra.

L~

TR, ERIELE 3 IR

After this adjustment, tighten nut 3.

Sau khi diéu chinh, h3y siét chat dai 6c
3.




B ERET / Adjusting stitch length

il

J

’ ”tﬂ:
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N

H 3R C

English Original

Tiéng Viét (Chuyén nganh)

FEV T ET I BERT, 55 K42 2]
DGV PS N

Always turn off the power and unplug the
machine when adjusting stitch length.

Trudc khi diéu chinh d6 dai mii kim,
nhat thiét phai tat ngudn dién may

may.

—Shi R ER N 5, —ib
T4 6, XN A 2
Fh—t,

While pressing push button 5, turn
handwheel 6 until the button goes deeper.

Vira nhan nhe ndt bdm 5, vira xoay vo
I&ng 6, 1Gc ndy nut bam s& lun siu
xuéng mot chut.

ks E B 5, )
Fi 6, MTAEMNZIESILS
AMIE .

Keep pressing button 5 and turn
handwheel 6 to set the desired scale to
mark A.

Tiép tuc nhan nat 5 va xoay vo lang 6
sao for vach chia mong muén khép vdi
ky hiéu A.

EHIAHC BE MY, 15 55 AL AE TS
ZEN L Z JR AT .

Stitch length adjustment must only be
made after the differential feed ratio has

been changed.

Viéc diéu chinh dé dai mii kim phai
duwoc thue hién sau khi d3 diéu chinh

ty 18 vi sai.




LARASHIE T

EE AR AT P R VTR . RN T 2%
T R S T 1Y

AFLRALR e, TR BRI AN, AR SR R e e b
. TERENUS N BURMIN B F, R Mk &
k.

Adjusting the thread tension

To obtain the proper thread tension,adjust needle thread tension
knobs 1, top cover thread tension knobs 2 and looper thread
tension knob 3.

To tighten the thread,turn each knob clockwise.

To loosen the thread,turn each knob counterclockwise.

Each thread tension should be as light as possible.yet be sufficient
1o puoduce balanced and beautiful stitches.

AiE®

@ cnsnmnt, SoRRINGREE, HEIMLN
TR R AR,

1-”#%5’2‘&&55. WL I8, BT HHRT,

2. a2 RS 7,

3. MOk IT, I EL XA B 2 AR 5.

. Cleaning the machine

/\ CAUTION

@ Always turn off the power and unplug the machine when you
clean the machine.

1 . Open front cover 4 and slide plate 5. Loosen screws 6 and
remove needle plate 7.

2. Clean the grooves of the needle plate and the area around the
feed dogs.

3. Replace needle plate 7 with screws 6. Then close front
cover 4 and slide plate 5.

LRRASHIYATT / Adjusting the thread tension



VN

W H || CEX English Original Tiéng Viét (Chuyén nganh)
P14, 2. F 22 || 1.Needle thread; 2.Top cover thread; ||1.NGm chinh chi kim; 2.NUm chinh chi trang
A | TEL 3 R AL 3.Looper thread tri trén; 3.NUm chinh chi méc dudi

sl [a) A e N2k, 18] A2 Jie#% M| Turn clockwise to tighten; Van theo chiéu kim déng ho a siét chi, nguwoc

counter-clockwise to loosen. chiéu kim déng ho 13 xa chi.

3

English

Tiéng Viét (Tén chuyén nganh)

TR

CAUTION

CHUY

EREESE 21NN P A EE 2L NN
IS EIE P NCME ikl P S

ZJa AT

When cleaning the sewing machine, always
turn off the power, unplug the machine, and
then proceed.

Khi vé sinh may may, lu6n tat nguon dién,
rut phich cdm khoi 6 cam, sau dé méi
tién hanh.

1. FTTFRIP R 4 FIHGAR 5, 15 FA TFIR

2.6, HITNER 7.

1. Open front cover 4 and sliding plate 5,
loosen screw 6, and remove needle plate 7.

1. M& ndp trudc 4 va tdm trugt 5, ndi
Iéng vit 6, thdo mam kim 7.

2. 1 TR AR ) 2 R AE A o JA

2. Clean the slots of the needle plate and the
area around the feed dog.

2. Vé sinh cac ranh cda mam kim va khu
vUc xung quanh rang cua.

3. 1 HIIRLZ 6 2T 7, IF HOGH]

B4 55 4 U6 5.

3. Reinstall needle plate 7 with screw 6, then
close front cover 4 and sliding plate 5.

3. Lap lai mam kim 7 bang vit 6, sau dé
déng nap trudc 4 va tdm trugt 5.
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V4TS / Replacing the needle



SR ST

English Original

Tiéng Viét (Chuyén nganh)

8 B 2B AR (1.5mm) 7S fA g 42

Loosen screw(s) 1 using a 1.5mm

St dung luc gidc can dé (1.5mm) ndi lédng

IR Ua AT 2%

1 , .
TIRATFFE B MR L2 1, red-handled key wrench. vit c8 dinh 1.

5 HBE T EFERE T8 IHEFEL  ||[Remove the old needle(s) using a Dung nhip trong hép dung cu di kém dé |4y
ok, pincette. kim cii ra.

3 BEHUVE RS (B FE) 5R) 4%||Fix the needle so that its scarf faces  ||L3p kim sao cho phan ranh I8m (vat

the rear side of machine.

nguyét) huéng vé phia sau may may.

ML F #: / Oil Replacement / Thay dau may

B

English

Tiéng Viét (Tén chuyén nganh)

WLt i 58 #e

Oil Replacement

Thay dau may

BEOWAETTIRRER 1 MR
e, e 6 A
B e ML -

Replace the oil one month after starting to use
the sewing machine, and then replace the oil
every 6 months.

Thay dau lan dau sau 1 thang ké tUr khi bat
dau str dung may may, sau do thay dau dinh
ky méi 6 thang.

U RAN AL AR SAE T, 522))
WA AT RE A b o

If the machine is used without replacing the oil, it
may malfunction.

Néu tiép tuc s&r dung may ma khdéng thay
dau, may may cé thé xay ra hu hong.

Hem B 77 1%

Draining the oil

Cach xa dau

2. HEseE, Kkl fLa iR
PESE

2. After draining the oil, tighten the drain port
cover screw 2.

2. Sau khi x& hét dau, vin chat vit ndp 16 xa
dau 2.

3. R ey 2 R A ik 5B

3. When adding new oil, refer to the lubrication
instructions.

3. Khi d6 dau mdi, tham khao hudng dan tra
dau.
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Checking and cleaning the oil filter
/\ CAUTION

eAMays turn off the power, unplug the machine and then well-
pualified technicians should check and clean the oil filter.

Check and clean the oil filter every six months.
To check and clean the oil filter

1 . Remove screws 1 and 2. Remove oil reservoir 3.

2. Loosen screw 4. Remova inner and outer filters 5 and 6.
Then check and/for clean these filters.

3. Reinstall oil reservoir 3, filters 5 (inner) and 6 (outer).

HURT IS M & 5753 / Checking and Cleaning the Oil Filter / Kiém tra va vé sinh loc
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English

Tiéng Viét (Tén chuyén nganh)

CAUTION

CHUY

FEREAT I IR A B S TR A
55 R BEGINLIK) FLIET R 4

ERAERUE D )20 nk N e
HLTTBAN G AT AT

When checking and cleaning the filter, always turn
off the power switch of the sewing machine, unplug
the power plug from the outlet, and then have a
qualified technician perform the procedure.

Khi ki€m tra va vé sinh loc dau, ludn tat
cbng tac ngudn clia may may, rat phich
cam dién khoi 6 cdm, sau d6 nhd ki
thuat vién chuyén mon thuc hién.

£ 6 AR ERS T
HKAGTE . IEH K

Remove the oil filter every 6 months to check and
clean it.

Théo loc dau ra mdi 6 thang dé kiém tra
va vé sinh.

1. #2212, RFIEET

1. Remove screws 1 and 2, then remove oil pan 3.

1. Thao vit 1 va 2, sau dé thao khay dau

3, 3.
AT A A Check and clean it. Kiém tra va vé sinh.
BEAT 23 Reinstall it. Lap lai.




AEEEHE Adjustment dimentions

(mm)
=000 .;ng WP\ = | £ ‘[.;l}' e
224 10.2 | 4.5~5.1 | 8.3-8.7 | 4.5~5.5| 20.0 |0.8~1.2
232 9.8 |4.4~4.7 | 8.3~8.7 | 4.5~5.5| 20.0 |0.8~1.2
248 89 |3.6~3.9 | 8.3-8.7 | 45-5.5| 20.0 |0.8~1.2
256 85 |3.2~35 | 83-8.7|45-55| 200 |0.8-1.2
264 8.0 |28-~3.1|8.3-87|45-55| 200 |08~1.2
348 9.4 |36~39 |8.3-87|45-55| 200 |0.8-1.2
356 85 |3.2~35 |83-87|45-55| 200 |0.8-1.2
364 8.0 |28~31|83-87|45-55| 200 |0.8-1.2
#HS3t8% Comparison table of equivaent sizes R4 Standard needle
Japanese size (Organ) # ] 10 1 14 16 18 21 Organ
*x0oa UY1Z28GAS
FMetric size (Schmetz) Nm | 85 | 70 | 75 | 90 | 100 | 110 | 130 = —
23z os
248 s
=56 95
=54 95
348 108
356 105
2654 1
FRISHEE subclass specifications
0 @k | 0 H $® T T O
i Fme [ GRJHE 0B $88 (mm) e F‘.sﬁf"“ w%
. Nunber Nunber ax SHtc Diff. Feed | Presser BX. SPEC \pamarks
Application | SubCIASS |ofneedles | of needles Needle space (mm) s itlc Y e
ke 4 2.43.2» 4 I-A‘Oﬁlll
gzl;gg;g 2 1 243244 8+5.6 14 | 0.65~1.3 5 5000
Basic model 1 5 4.8+56+6.1
MRFERLA | - , «3.2¢4+4.845.66
s N _ 2 1 2.A:3.2¢4+4 8+5.6+6.4 14 | 0.65~13 5 SO0
cdge 3 § 4. 8+5.66.4 ‘
_ 2 4 44 8+5.6-6.4 e | o6s~13 5 5000
47 % 5% FA 3 5 4.8+56°6.4
Cover g+ . .
searning - : . 352 2l 4.4 ] 0.65~1.3 5 5000
3 5 4.8+5.6+6.4
2 4 id 3. 2+4+4.4+5.6+6.1 . .
5 = 1.1 0. 65~1.3 5 5000
SR 3 5 4.8+5.6+6.4
lasticl e . "
Ec?rglc ance N\ 2 4 3.2+448+56+6.4 14 |oes~13 5 5000
3 3 4,8+5.6+6.4
Ei g _ 2 4 3.2°4+445,6+6.4 § 4 0.65~1. 3 5 5000
Lace sewing 3 5 4.8+56+6.1
TEIFEM 2 4 1+1.8 -
[ = 1.4 | 0.65~1.3 5 5000
Boaam folding 3 5 5.6+ 6.4
= 2 1 J.2+4+4.456+6.4 , "
: - - - 4.1 | 0.65~1.3 5 2000
nengng e 3 ; 1.8+5.66.1
BEEA & 4 5.6+6,4
= 4.4 | 0.65~1.3 b 5000
Fores) 3 5 5.6 6.4 |
. ERmEEE (UT/RP) B 5 5% & H450085/4F.  When it is some equipments with special functions{UT/RP),the highest speed is 4500 rmp.

TARFEAELE / Adjustment dimensions / Thong sé diéu chinh chuan




~ooo| WS = | 1w | L | eme
o TR BT PEHTE HEH1TE ENFTE | BATRE _,
S xoono e 4T
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
. Needle bar Looper Neoge Spreader Differential Feed dog Standard
English guard feed dog .
stroke stroke stroke height needle
stroke stroke
- - Hanh trinh Hanh trinh Hanh trinh Hanh trinh Huanh trlnh. Chiéu cao Kim tiéu
Tiéng Viét N . . U N rang cua vi . o
can kim kim moc cl kim kim dan sai rang cua chuan
224 10.2 45~51 8.3~87 45~55 20.0 0.8~1.2 UY128GAS
232 9.8 44~47 8.3~87 45~55 20.0 0.8~1.2 UY128GAS
248 8.9 3.6~39 8.3~87 45~55 20.0 0.8~1.2 UY128GAS
256 8.5 3.2~35 8.3~87 45~55 20.0 0.8~1.2 UY128GAS
264 8.0 2.8~3.1 8.3~87 45~55 20.0 0.8~1.2 UY128GAS
348 94 3.6~3.9 8.3~87 45~55 20.0 0.8~1.2 UY128GAS
356 8.5 3.2~35 8.3~87 45~55 20.0 0.8~1.2 UY128GAS
364 8.0 2.8~3.1 8.3~87 45~55 20.0 0.8~1.2 UY128GAS

(5 %THB3R / Comparison table of equivalent sizes / Bang so sanh c¢& kim tuong ducng

Japanese size (Organ) 9 10 11 14 16 18 21
[Metric size (Schmetz) Nm 65 70 75 90 100 110 130
Tiéng Viét C& Nhat (Organ) 9 10 11 14 16 18 21
Tiéng Viét C3 mét (Schmetz) 65 70 75 90 100 110 130




trHERH 4T / Standard needle / Kim tiéu chuan

A5 xooo ¥t F £ (Organ) English Tiéng Viét
224 UY128GAS 9S Organ UY128GAS 9S Kim Organ UY128GAS 9S
232 UY128GAS 9S Organ UY128GAS 9S Kim Organ UY128GAS 9S
248 UY128GAS 9S Organ UY128GAS 9S Kim Organ UY128GAS 9S
256 UY128GAS 9S Organ UY128GAS 9S Kim Organ UY128GAS 9S
264 UY128GAS 9S Organ UY128GAS 9S Kim Organ UY128GAS 9S
348 UY128GAS 10S Organ UY128GAS 10S Kim Organ UY128GAS 10S
356 UY128GAS 10S Organ UY128GAS 10S Kim Organ UY128GAS 10S
364 UY128GAS 10S Organ UY128GAS 10S Kim Organ UY128GAS 10S

FRISHMEK / Subclass specifications / Bang théng sé phan loai phu

- iz
‘) @ | 0 H $ = T 0
PN
S - ?fﬂ RomE
i £ iR K P=ril= 4 g % Py
Aoplic FRE £ 5 (mm)Needlesp (mm) Diff.Fe (mm) (rpm) RO
PP Subclass (HR)Numberofneedles ace MaxSt edrati Presse Max.sp
ation itchLe rfootli eed ks
(mm) ngth( ° ft
n?m) (mm) (rpm)
Khoa Chiéu Po Téc do
- o - ng dai mii Y nang I
Tieng Ung Phan loai phu $6 kim cich | maytsi | "% | chan ida | G cha
Vigt dung kim da IR vit (vong/
(mm) (mm) (mm) phit)
L VN .
. Basic 24/32/4/ 0.65 ~
259
’%ﬂ model 2/4 48/56/64 | 13 > 5000
7 Sewing
oo ; 24/32/4/ 0.65 ~
E{gg gc;lled ed 2/4 48756 /64 4.4 13 5 5000




STON

i [
i . u Bk
ik i | EEi | B # .
Aoblic TS £ 4 (mm)Needlesp (mm) Diff.Fe (mm) (rpm) Remar
p.p Subclass (fR)Numberofneedles ace MaxSt edrati Presse Max.sp
ation itchLe rfootli d ks
(mm) o & ee
nngrt:)( (mm) (rpm)
Khoa Chiéu o o an
Tiéng Ung ng dai mai Tisé nang .I;:;ic ::
on Phan loai phu S6 kim cach may t6i Lo chan N Ghi cha
Viét dung : : kim da vi sai vit (vorjg/
(mm) (mm) (mm) phit)
M Cover 4/48/56/ 0.65 ~
M sewing 2/4 6.4 a4 13 > '
#4%
LV Elastic 32/4/48/ 0.65 ~
Egits lace 2/4 56/64 44 13 > >000
H
e vid Lace 32/4/48/ 0.65 ~
1 sewing 2/4 56/64 X 13 > >000
T Bottom 0.65 ~
ok folding 2/4 4/48 44 : 13 5 5000
H seam :
=4 | Having 32/4/48/ 0.65
— . 0 o ~
o three‘ 2/4 56 /64 4.4 13 5 5000
functions
42 )5 For heavy 0.65 ~
LA materials 2/4 56/64 4.4 13 5 5000

V£ / Note / Ghi cha:

RRRThEe 3 E (UT/RP) BY BN 4500 /4.

When equipped with special function devices (UT/RP), the maximum speed is 4500 rpm.

Khi dugc trang bi thiét bi chirc ndng déac biét (UT/RP), téc do t6i da la 4500 vong/phut.
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